souhaitez-vous 

laisser ? 
C'est à vous de choisir. si vous 
planifiez à l'avance. é 
Appelez-nous dès aujourd'hui pour 
obtenir un exemplaire gratuit du 
guide de planification ultime. 


FD SALON MORTUAIRE 
ET) DESJARDINS 
NE  FUNERAL CHAPEL 

(204) 233-4949 
Sans frais : 1 888 233-4949 
357, rue Des Meurons, Saint-Boniface 


f) / Sans frais : 1 (877) 450-2555 
ASSURANCE 
237-4816 
Un service personnel complet. 
Depuis 1931 
136, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 


ASSURANCE/1 NSURANCE DE 


Vol. 88 n°15 + du 13 au 19 juillet 2001 + SAINT-BONIFACE 


des artistes présentés ! 


Place au Fringe 


Après le Festival Folk, c'est maintenant au tour 
du Festival Fringe de prendre son envol. 
Découvrez avec nous quelques-uns des artistes 
francophones qui seront en spectacle. 


BE Page 11. 
La Liberté primée 


de l'Association de la presse francophone. 


BE Page 4. 


Le soleil radieux a attiré une foule record lors de la 28‘ édition du Festival Folk. Plus de 40 000 pérsonnes’ünt festoyé 
au parc Birds Hill, les 5, 6, 7 et 8 juillet. Encore une fois, les spectateurs ont pu apprécier toute la créativité musicale 


Lhebdomadaire La Liberté a encore une fois su tirer 
son épingle du jeu lors de la remise des prix annuels 


88 ( + taxes 


_ 
polos : Véro où Jour 


Clair comme de l’eau … 


Près d'un an après avoir appris que plusieurs puits privés 
de la municipalité rurale de Ritchot étaient contaminés, 
les gouvernements fédéral, provincial et municipal 
mettent la main à la pâte pour offrir une eau de qualité 
aux résidants de la région. 


BE Page 3. 


La super bénévole 


Malgré ses 81 ans, Cécile Fortier n’a pas l'intention de 
prendre sa retraite. « J'ai fait du bénévolat toute ma vie, 
pourquoi j'arrêterais ? » lance-t-elle en souriant. 
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vos assurances, appelez-nous! 


987-8060 ° 


Assurances 
7 Balcon Vermette Inc, 


1065, chemin Autumnwood 
Winnipeg (Manitoba) R2J 1C6 


Lundi au vendredi de 9 h à 17 h 30 
jeudi de 9h à 19h + Samedi de10ha14h 


du service est 


Maurice Balcaen L: 
: , 
CAIB H 


Emile Vermette 


CL.U. CAIB 


aussi assurée. 


237-8434 
ss 


160, rue Marion 
Saint-Boniface (Manitoba)R2H OT4 


Lundi au vendredi de 9 h à 17 h 30 
Samedi d…10hàa15h 


La Liberté 
parmi les premiers 


Bon an, mal an, La Liberté a remporté sa part de prix d'excellence 
lors de l'assemblée annuelle de l'Association de la presse 
francophone. Bien que la récolte de cette année ait été moindre, 
le journal a quand même réussi à tirer son épingle du jeu. 


La Liberté 


e journal Le Madawaska, 
| d'Edmundston au 
Nouveau-Brunswick a 
reçu cinq honneurs, dont le prix 
d'excellence général pour le 
journal de l’année 2000 remis 
par l'Association de la presse 
francophone (APF). La Liberté a 
pour sa part remporté le prix de 
la meilleure page promotionnelle 
pour son cahier spécial de Noël. 


De plus, La Liberté a figuré parmi 
les finalistes dans cinq autres 
catégories : celle du meilleur 
reportage (Les derniers barbiers du 


Archives La Liberté 
boulevard Provencher), de la Le cliché de Daniel Bahuaud pris 


photographie de l’année dans le cadre de l'exposition 
(exposition Mozes), de la qualité Mozes nage RAA mo 
générale de sa page éditoriale, de la Une mention dans la catégorie 
qualité graphique des annonces et Photo de l'année par l'APF. 


de la qualité graphique du journal. 


Le directeur de l'hebdomadaire La Liberté, Pascal Dubé, est satisfait 
de la performance du journal. « Les attentes sont grandes à La Liberté et 
nous aimerions remporter tous les prix, affirme-t-il. Mais il faut 
reconnaître qu'il y a d'autres excellents journaux dans le réseau de l'APF 
De plus, il y a eu une plus grande participation de la part des journaux 
membres à l'édition 2000 des prix de l'APF C'est un signe que la presse 
francophone en milieu minoritaire est généralement en bonne santé. » 


D'ailleurs, la formule de la remise des prix d'excellence de l'APF était 
différente cette année. La catégorie André-Paquette, qui regroupait les 
journaux à but lucratif, de même que la catégorie Roland-Pinsonneault, 
qui comportait les journaux à but non lucratif, ont été éliminées. Tous 
les membres de l’APF étaient donc en lice pour recevoir chacun des 
prix. 


« Le fait qu'il y a eu plus de journaux qui se sont inscrits nous 
permet d’avoir une meilleure idée de la qualité de notre travail, souligne 
Pascal Dubé. Certaines années, La Liberté remportait des prix dans des 
catégories où il y avait peu ou tout simplement pas de compétition. La 
participation accrue des autres journaux fait en sorte que les honneurs 
que nous recevons sont pleinement mérités. » 


Le directeur général souligne également la diversité des mentions. 
« Nous avons reçus des mentions pour la qualité de nos reportages, de 
nos éditoriaux et de nos photos, souligne-t-il. De plus, je tiens à 
souligner le travail exceptionnel de notre infographiste, Véronique 
Togneri, qui, année après année, voit son travail récompensé par les 
membres de l'APF, que ce soit pour la création des annonces 
publicitaires ou encore pour la qualité générale de la présentation 
graphique du journal. Véronique, comme tous les autres membres de 
l'équipe de La Liberté méritent bien les récompenses de l'APF pour 
couronner l'excellence de leurs efforts. » 


L'APF regroupe 24 hebdomadaires et bimensuels canadiens de 
langue française à l'extérieur du Québec. L'assemblée annuelle de l'APF 


se déroulera d’ailleurs à Saint-Boniface en 2003, à l'occasion du 90€ 
anniversaire du journal La Liberté. L'assemblée annuelle 2001 de l'APF 
s'est déroulée du 3 au 9 juillet à Windsor en Ontario. L'Île-du-Prince- 
Édouard sera l'hôte de la rencontre en 2002. 


VENTE & SERVICE 
230, rue Marion 


Ron Vermette R2H OT6 
Vendeur de voitures usagées 


Technicien certifié 


233-4785 


e Pneu e Changement d'huile 
e Freins 
e Système de direction 


e Inspection 


LES ELUS MUNICIPAUX 
DES PROFITEURS DANS 
BLANCS ? QU'EST DEVE 
DE \WINNIPEG. 


A VOUS. 


Une fête 
réussie 


M. le rédacteur, 


Au nom du musée de Saint-Boniface 
et Rues principales Saint-Boniface, nous 
voulons remercier ceux et celles qui ont 
participé à l'organisation de la 
cérémonie d'ouverture officielle de la 
fête du Canada, le ter juillet, au Musée 
de Saint-Boniface. 


Grâce à votre dévouement, la 
célébration fut un grand succès. Ce fut 
une première pour le Quartier français et 
nous sommes très fiers des résultats. 


Le Centre culturel franco-manitobain 
* Équipe Vert de la ZAC du Quartier 
français + Le Festival du Voyageur 

+ Les Associés du Fort Gibraltar 
° Le Conseil de développement 
économique des municipalités bilingues 
du Manitoba + La Compagnie du Sieur 
La Vérendrye + Les Sœurs Grises 

e Tourisme Riel + La ZAC du Quartier 

français + Théâtre dans le cimetière 
+ La Chorale des Intrépides 

e La Bardasse + Patrimoine canadien 

e L'Hôpital général Saint-Boniface 
e Le Collège universitaire 
de Saint-Boniface + Jocelyne Pambrun. 


Philippe Mailhot, 
directeur du Musée de Saint-Boniface, 


Ecrivez-nous! 


Le journal La Liberté 
est ouvert à la 
publication de toute 
lettre à l'éditeur à 
condition que l'identité 
de l’auteur soit connue ‘ 
(les noms de plume ou 
pseu-donymes ne sont 
pas acceptés) et qu'elle 
ne contienne pas de 
propos diffamatoires. 
La rédaction se réserve 
également le droit de 
limiter la longueur des 
lettres ou de retourner 
celles dont la formu- 
lation n'est pas claire. 


/ 


Catari Macaulay Gauthier, 
coordonnatrice de Projets 
pour Rues principales 

Le 9 juillet 2001 


Jeter un peu 
de lumière 


Réponse à la lettre de Jeff Staflund 
parue dans La Liberté du 6 au 12 juillet 
2001. 


Cher Jeff, 


Ta lettre dans La Liberté m'interpelle. 
Elle m'incite à t'offrir quelques 
précisions concernant le message de 
l'Église sur l'homosexualité. 


Je comprends que mes propos en 
présentant la position de l'Église 
puissent être, comme tu le dis, «tout à 
fait inacceptables pour bon nombre de 
gais et de lesbiennes». Je le regrette. 
Mon intention n'est pas de semer la 
pagaille, mais jeter un peu de lumière 
sur la route de ceux qui veulent suivre le 
Christ. 


Tu sembles attendre que l'Église 
change sa position face à 
l'homosexualité et tu lui reproches son 
paternalisme, son arrogance et sa 
lenteur. Je ne comprends pas tout à fait 
ce qui te fait dire cela. C'est comme si, à 
tes yeux, l'enseignement de l'Église était 
une simple fabrication humaine qu'elle 
pouvait modifier au gré du temps. Ce 
n'est pas le cas. 


Si l'homosexualité, ou mieux la 
pratique homosexuelle, n'est pas 
acceptable moralement, c'est qu'elle va 
à l'encontre du dessein de Dieu qui en 
créant l'être humain le veut homme et 
femme. Cet enseignement divin 
transmis par l'Église ne va pas changer. 
Il ne faut donc pas attendre de la part de 
l'Église des changements sur ce rapport. 
Cela ne signifie pas que l'Église 
condamne les personnes qui sont 
d'orientation homosexuelle. Elle est 
consciente que leur situation est 
éprouvante. Elle est prête à cheminer 
avec elles, leur offrant l'appui de la 
prière, des sacrements et de 
l'accompagnement spirituel. Elle 
compatit avec ces personnes comme 
elle le fait avec tous celles qui souffrent 
dans leur corps, leur psychisme ou leur 
âme. Elle ne va pas pour autant diluer le 
message du Christ concernant 
l'homosexualité comme l'euthanasie, 
l'avortement, etc. pour accommoder 
des individus ou des groupes de 
personnes. 


Jésus n'a jamais laissé entendre que 
devenir son disciple allait être facile. 
L'Évangile, pris au sérieux, est rudement 


LA LIBERTÉ 


DU 13 AU 19 JUILLET 2001 


SONT-ILS DEVENUS LES PANTINS 
LE CLOS DES ÉLÉPHANTS 
NU LE CENTRE -VILLE 


exigent. || nous convie à une grande 
aventure, celle d'aller au plus profond de 
soi pour, en y découvrant le meilleur de 
son être, rencontrer Dieu. C'est un 
chemin de conversion, où dans la 
confiance, nous apprenons 
progressivement à nous abandonner à 
la volonté du Père en lui remettant tous 
les aspects de notre vie. C'est un chemin 
étroit, mais comblant, au centuple. Nous 
résistons à nous y aventurer. Nous 
n'aimons pas trop l'inconnu qu'il 
représente. Nous préférons les garanties 
que nous pouvons nous donner, comme 
celle de faire notre vie à notre façon, 
selon nos critères, notre moralité. 


Mon propos peut paraître dur à 
certains. Peut-être davantage à ceux qui 
voudraient que la vie soit facile, sans 
épreuve, sans croix. Nous sommes tous 
marqués par la blessure humaine, 
comme aime le rappeler Jean Vanier. 
Nous sommes tous engagés dans le 
rude combat de la vie. Nous avons 
besoin des uns et des autres pour nous 
entraider, panser nos plaies, mais non 
pas pour nous faire croire que la 
blessure ne devrait pas être présente 
dans nos vies. Pour beaucoup 
heureusement, la souffrance et 
l'épreuve deviennent un tremplin. De 
leurs frustrations se dégagent 
progressivement des énergies nouvelles 
consacrées à construire un monde plus 
profondément humain. C'est à cela que 
nous convie Jésus. Il nous rappelle que 
la croix débouche sur la résurrection, la 
vie en plénitude. é 


Cher Jeff, quand j'ai invité Joanne à 
s'inspirer de la sagesse divine de 
l'Église, je la conviais à s'en remettre au 
message évangélique. L'Église, bien que 
composées d'êtres humains, a été 
voulue par le Christ pour communiquer 
au monde son message évangélique. Si 
je ne porte mon regard que sur les 
pauvres humains qui constituent 
l'Église, qu'ils soient pape, évêques, 
prêtres ou laïcs, je serai tenté de croire 
que son message n'est qu'humain. Mais, 
si dans la foi, j'accueille que son 
message vient de Dieu par le Christ et 
qu'elle est assistée par l'Esprit Saint 
dans sa proclamation au monde, je peux 
puiser à la source de sa sagesse pour 
ma conduite. 


Il faut aussi nous rappeler que les 
prophètes ont émergé pour renvoyer à 
l'essentiel du message divin par rapport 
auquel leurs contemporains avaient pris 
quelques distances et non pour changer 
le message. 


Je t'encourage, cher Jeff, à aller au 
bout de la vie en toi. J'ose espérer que 
ma réponse aide à combler le fossé qui 
s'est creusé en toi par rapport à l'Église. 
Nous pourrions poursuivre ce dialogue 
en se rencontrant. Bon courage. 


Robert Campeau 
Saint-Boniface 
Le 11 juillet 2001 


ACTUEL 


Depuis quelques‘années, nous avons travaillé à l'élaboration et à la 
mise en œuvre d'un planide développement global. Qu'est-ce que ça 
signifie dans les domaines de laculture, de l'éducation, de l’économie, 
etc. ? Pour en savoir plus, la Société franco-manitobaine vous propose, 
chaque mois, la chronique Unecommunauté d’actions, qui vous 
permettra d'en apprendre davantage sur les actions et les priorités des 
organismes de la communauté. En vedette ce mois:i.: l'éducation. 


eront-ils encore 
francophones ? 


JUILLET 2001 


nn 


fédération provinciale des 5 Re ion 
comités de parents inc. ( LE 
F e X FRANCO-MANITOBAINE 


L’avenir de nos enfants. L'éducation en français. Apprendre et grandir 
c’est maintenant ! _ notre fierté ! ensemble! 


d universitaire ACTION FEMMES (MANITOBA) = LA . ne. (Manitoba) Inc. 


Réseau action femmes favorise 
l’accès équitable à une 
éducation de qualité. 


L’excellence en français, 
notre passeport pour l’avenir ! 


é L’autonomie et 
à l’épanouissement ! 


S F M ns leUNEEE 8 au, 


ce a "a, 
dération des înés ea | 
) { x re à [€ € J P >> 

anc nitobains inc È ps Cp 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MAMITOBAINE a 


Ensemble, 


F De génération Par et pour 
MONS. ONE AP PANAITES en génération ! les jeunes ! 
dans le vieillissement ! 


Bientôt à la SFM 


+ Communiquez avec le Centre de ressources + Soumettez dès maintenant vos mises en candidature 
communautaire (CRC) afin de mettre à jour vos aies | : 
informations pour l'Annuaire des services en français, pour le Prix Riel 2001 qui sera remis le 29.actobre 2001 


Édition 2002. lors de la 19e Soirée gala duPrix Riel. 


“4 


Si vous avez des commentaires, vous pouvez nous S F M Tel.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 


| contacter à la Société franco-manitobaine, Adresse Internet : sfm@franco-manitobain.org 
| 383, boulevard Provencher, piece 212, Comme 


He ; | Site : www.franco-manitobain.org 
| Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 
| LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 
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Reconquéri 


RARE ER ME Me 


ir les terres 


ancestrales 


Il faut rendre à César ce qui appartient à César dit le proverbe. Les Métis ont l'intention 
de faire respecter un droit qui leur aurait été accordé en 1870 par le gouvernement fédéral. 


Jean-François NADEAU 


a Fédération des Métis du 

| Manitoba revendique au 

gouvernement fédéral des 

droits territoriaux couvrant une 

superficie de 1 400 000 acres. Elle 

présentera une requête à cet effet en 

mai 2002, en Cour du banc de la 
Reine. 


Selon la Fédération des Métis du 
Manitoba, le gouvernement fédéral 
n'aurait pas respecté une clause 
négociée avec le gouvernement 
provisoire de Louis Riel en 1870, 
lors de l'entrée du Manitoba dans la 
Confédération. Cette clause 
accordait des terres aux enfants des 


9 000 Métis qui composaient alors 
la colonie de la rivière Rouge. « Ces 
terres couvraient une partie des 
quartiers Saint-Norbert, Saint- 
Boniface, Saint-Vital et Saint-James, 
explique le président du conseil 
d'administration de la Fédération 
des Métis du Manitoba, Andrew 
Carrier. Cependant, nous ne visons 
pas à regagner ces terrains, car nous 
n'avons pas du tout l'intention de 
faire déménager des gens. » 


Ce que la Fédération des Métis 
du Manitoba désire, en fait, c'est 
un dédommagement de la part 
d'Ottawa, qu'il soit sous la forme 
de concession territoriale, de 
compensation financière ou un 
amalgame des deux. Andrew 


Carrier est très confiant face aux 
chances de son organisme de 
remporter cette lutte qui perdure 
depuis plus d’un siècle. « Nous 
avons maintenant assez de 
preuves pour appuyer notre 
demande, affirme-t-il. Nous avons 
notamment eu accès à des 
documents, qui jusqu’à présent, 
étaient demeurés privés. » 


De plus, les Métis sont 
représentés par trois avocats, dont 
Thomas Berger qui a récemment 
remporté une cause similaire en 
Colombie-Britannique. « Maître 
Berger a travaillé avec la nation 
Nisga, mentionne Andrew Carrier. 
Ils viennent d'obtenir 2 000 
kilomètres carrés de terres ainsi que 
190 millions $ de la province. Je 


photo : Jean-François Nadeau 
Le président du conseil d'administration de la Fédération des Métis 
du Manitoba, Andrew Carrier, est très confiant face aux chances de 
son organisme de remporter une lutte qui perdure depuis plus d’un 
siècle. 


crois que nous sommes en bonnes mains. » 


Joisnez-vous à nous pour le plaisir, Fhistoire et l'aventure! 


LE LIEU HISTORIQUE NATIONAL DE 


Lower Fort Garry 


Venez rencontrer nos guides en costume 
d'époque: Retrouvez les voix et images de I 
vie au XIX® siècle. Explorez le fort restaur 
de la Compagnie de la Baie d'Hudson. 
+ manifestations et activités spéciales 
+ expositions, nouveau film 

e boutique, restaurant titulaire 
d’un permis d'alcool 


Ouvert tous les jours 
jusqu’à la Fête du 
Travail, de9hà17h 


À une demi-heure 
au nord de Winnipeg M 
le long de la route n°9 % 


1 877 534 3678 


www.parcscanada.gc.ca/garry 


vel Manitoba, Parcs Canada 


RÉCITS DE LA TRAITE DES FOURRURES 
Les 19 et 26 juillet + 14h 

Enfants de tout âge, venez vous rassembler 
autour d’un feu de camp pour participer 

à la renaissance de l’art du raconteur 

à Lower Fort Garry. 


Canadä 
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AGENT DE PROGRAMME 
DES ARTS AUTOCHTONES 


Le Conseil des Arts du Manitoba, un organisme de 
financement provincial des artistes professionnels et des 
organisations artistiques, cherche à combler un poste 
d'agent de programme des arts autochtones. Relevant du 
directeur général, la personne choisie travaillera au sein 
d'une équipe d'agents artistiques qui gère, au nom du 
Conseil, l'octroi de subventions et la prestation de 
programmes. 


La personne choisie aura la responsabilité de s'assurer que 
les artistes professionnels, les groupes et les organisations 
artistiques autochtones de la province ont accès aux 
programmes et aux services du Conseil. Elle devra aussi 
gérer les divers programmes de subventions, notamment 
fournir de l'information, évaluer les demandes et faciliter le 
processus de sélection. Elle assurera également la liaison 
entre les diverses communautés artistiques autochtones et 
le Conseil, et participera à l'évaluation des programmes 
existants. 


La personne choisie devra posséder un diplôme universitaire 
ou une formation professionnelle, ainsi qu'au moins deux 
années d'expérience dans le domaine de l'administration 
des arts; une combinaison acceptable d'études et 
d'expérience de travail pourra aussi être prise en consid- 
ération. Elle aura de vastes connaissances et une com- 
préhension étendue des cultures autochtones, des artistes 
et des organisations artistiques autochtones, ainsi qu'une 
connaissance pratique du mandat et des politiques du 
Conseil. Elle possédera d'excellentes capacités en com- 
müunication, se sentira à l'aise dans différentes 
communautés culturelles et sera capable de travailler au 
sein d'une équipe. De plus, elle possédera de bonnes 
aptitudes en gestion financière. La maîtrise d'au moins une 


langue orale autochtone est considérée un atout majeur pour 


ce poste. |! s'agit d'Un:poste permanent avec un contrat 
d'une durée de trois ans à cinq ans. 


Salaire : Selon les compétences de la personne choisie et la 


politique du Conseil. 
Date de clôture : le 31 juillet 2001. 


Faites parvenir votre candidature par écrit, en joignant le nom 


de trois répondants, à la personne suivante : 

M. Douglas Riske, Directeur général, Conseil des Arts du 
Manitoba, 93, avenue Lombard, bureau 525, Winnipeg 
(Manitoba) R3B 3B1 


S'il fallait que la Fédération des 
Métis du Manitoba remporte sa 
cause, Andrew Carrier rappelle 
que le gain ne serait pas que 
financier. « Ce serait un pas de 
plus vers la survie de la culture et 
du patrimoine métis », 
mentionne-t-il. 


LUnion nationale métisse 
Saint-Joseph du Manitoba appuie 
cette démarche, qui profiterait à 
l’ensemble des Métis. Toutefois, 
elle croit qu'il sera difficile de 
déterminer combien de personnes 
auront droit d'être indemnisées si 
la Cour tranche en faveur de la 
Fédération des Métis du 
Manitoba. 


« Ce ne sera pas une mince 
tâche que de départager les vrais 
Métis de ceux qui disent l'être et 
qui ne le sont pas, affirme un 
membre de l'Union nationale 
métisse Saint-Joseph du Manitoba, 
Paul Desrosiers. Il faudrait peut- 
être se servir d'un recensement 
qui avait été fait en 1870 dans la 
colonie de la rivière Rouge. Ceci 
permettrait de retracer leurs 
descendants actuels. » 


Andrew Carrier n’est pas de cet 
avis. Il rappelle qu'un recensement 
des familles métisses a été fait en 
1970, et qu'il est facilement 
accessible. Il est également 
possible, selon lui, de consulter les 
archives de la Société historique 
du Manitoba, qui possède la 
généalogie des familles métisses. 


En outre, Paul Desrosiers est 
d'avis que la nation métisse ne 
recevra pas rapidement de 
compensation de la part du 
gouvernement fédéral. « Les 
bénéfices de cette cause ne seront 
certainement pas pour moi, mais 
plutôt pour mes petits-enfants », 
prétend-t-il. 


Mentionnons que la Fédération 
des Métis du Manitoba a porté 
cette cause devant les tribunaux en 
1981. Le gouvernement fédéral s'y 
est opposé et a obtenu gain de 
cause en cour d'appel. Cependant, 
la décision a été renversée en 1993. 


nn. | 


Les activités fourmillent à la 


aines a 


ÉCOLE COMMUNAUTAIRE RÉAL-BÉRARD 


À l’élémentaire : tournage d’une émission complète de Clan Destin 
avec les élèves de 6° année. L'émission a été présentée à la télévision 
de Radio-Canada le jeudi 1° février 2001. 


Au secondaire : l’équipe féminine de volley-ball senior a gagné le 
championnat provincial AA à la fin du mois de novembre 2000. Les 
élèves en arts plastiques ont décoré les vitrines des commerces 
locaux de Saint-Pierre-Jolys et de Saint-Malo à l’occasion de Pâques. 
Les élèves des harmonies junior et senior ont fait deux tournées de 
spectacles dans les écoles et les villages de la région. Le dernier 
spectacle a eu lieu au Centre culturel franco-manitobain. 


Témoignages de deux élèves du collège Saint-Jean-Baptiste qui ont 
fait un voyage-échange au Québec 
Mon expérience au Québec de Sophie Barnabé 

Mon expérience au Québec était « full » bien ! On croirait qu’un voyage- 
échange de trois mois serait vraiment long, mais quand on le vit, on dirait 
que ça passe à toute vitesse, comme deux semaines ! Je suis allée dans une 
école où il y a environ 1600 jeunes ! C’est plus gros que mon village ! Il y 
avait une salle d'entraînement, une piscine et quand on entrait dans l’école, 
il y avait une cafétéria qui était aussi grande que l’espace réservé aux 
comptoirs de nourriture du Centre commercial Saint-Vital ! Je me suis 
inscrite à l’option football (cours d'entraînement et de théorie pour le foot 
dans le cadre du programme physique). C'était vraiment cool ! J'ai 
rencontré tellement de gens à l’école et je passais du temps avec eux hors 
des cours. Les personnes que j'ai rencontrées ont bien voulu m’accepter 
dans leurs vies, surtout la famille chez qui j'ai habité durant mes trois mois 
au Québec ! Je suis super heureuse d’avoir pu m’intégrer pleinement à la 
vie scolaire, sociale et familiale des personnes qui m’entouraient ! Mon seul 
regret à la suite de mon expérience c’est d’avoir eu à quitter le petit monde 
que je me suis fait là-bas ! 


Texte de Louane Fillion 


Cette année, j'ai eu le plaisir d’aller passer trois mois merveilleux dans la 
Belle province. Au début, je dois admettre, j'avais peur d’aller passer 
tellement de temps dans un endroit étranger loin des miens. En même 
temps j'avais hâte de découvrir une nouvelle culture et de rencontrer de 
nouvelles personnes. Je pense que cette expérience n’aurait pas pu être 
meilleure ! J'ai été placée dans un foyer avec une famille extraordinaire, qui 
m'a tout de suite reçue comme un membre de leur famille. Durant mon 
séjour au Québer, j'ai fréquenté l’école secondaire du mont Saint-Anne. 
Une école qui fourmille de ses 1000 élèves. Je trouvais ça envahissant, 
énorme ! Aucun problème à m’ajuster à ma nouvelle vie là-bas, car la 


famille Boucher, le personnel, et les élèves de l’école étaient incroyablement | 


amicaux et hospitaliers. Jai même eu la chance d'essayer de nouvelles 


expériences. J'ai fait de la planche à neige au Mont Saint-Anne et j'ai | 


descendu la glissade Evrest au Village des sports. Merci à tous ceux qui ont 
fait de mon séjour une expérience très enrichissante, mémorable et libérante ! 
Ce fut jusqu'ici un des meilleurs moments de ma vie !! 


ÉCOLE LACERTE 


La 8° année de l’École Lacerte a eu, cette année, l'immense bonheur 
de participer à un voyage-échange organisé par l'Association 


canadienne d'éducation de langue française. Les élèves de Winnipeg 


ont été jumelés aux élèves de Chénéville, un petit village de la région 
de la Petite Nation. Les visites des villes de Montréal, Hull et 
Ottawa, du Biodôme, du Musée de la civilisation, du Musée de 
l’homme et de la nature, du Petit Fort Garry, du désert de Spruce 
Woods, les activités en famille le soir et la fin de semaine ont scellé 
une nouvelle amitié et ont contribué à une meilleure compréhension 
entre les deux cultures francophones, pareilles et différentes en 
même temps. 


Ces mêmes élèves ont aussi participé au Festival Théâtre Jeunesse 
avec Le Petit Prince d'Antoine de Saint-Exupéry. 


Grande première à Lacerte et au Manitoba : Le Casino 


mathématique des 8: - une belle façon de s'amuser en faisant des | 


math pour les parents des élèves ! 


Nos patrouilles continuent à triompher ! Ils ont gagné le prix de | 


meilleure patrouille de la DSFM, ainsi que la première place de la 
ville de Winnipeg ! 


Nous sommes fiers de nos élèves, membres du personnel de l’école 
Lacerte et de nos parents. 


Chapeau ! 
ÉCOLE COMMUNAUTAIRE GILBERT-ROSSET 


La chaîne de télévision TVA a fait, ce printemps, une émission 
spéciale sur les Franco-Manitobains et ils ont choisi d'inclure notre 
école dans ce reportage qui a été diffusé le 27 mai. 


Le 19 juin nous avons eu le plaisir d'accueillir à notre école le 
lieutenant-gouverneur du Manitoba, l'Honorable Peter Liba. 


ÉCOLE COMMUNAUTAIRE SAINT-GEORGES 


+ En septembre, nous avons eu notre journée d’accueil et portes 
ouvertes pour les parents ainsi que pour la communauté. 
+ En octobre et décembre, nous avons servi un déjeuner aux 


élèves, parents et gens de la communauté. 

+ En décembre, notre concert de Noël a été présenté à de fiers 
parents. 

+ En février, le marathon de lecture et la semaine d'activités du 
Festival du Voyageur ont bien occupé nos jeunes. 

+ En mars, un animateur est venu préparer tous les élèves de 
l’école à une pièce de théâtre que nous avons présentée en soirée 
aux parents ainsi qu’à la communauté. 

+ En avril, l’école a organisé une cabane à sucre en collaboration 
avec le comité culturel du village. 

+ En mai, une élève de S4 (Jacqueline Avanthay) a participé à la 
conférence nationale « Échange sur les études canadiennes » qui 
a eu lieu à Victoria en Colombie-Britannique. 

+ En juin, les élèves de M à 4 ont participé à Dansons ensemble et 
à la fête d'été organisée par le comité scolaire. Pour la fête, il y a 
eu des jeux, des activités, un souper et un spectacle de Gérald 
Laroche. 


ÉCOLE LAVALLÉE 


Notre projet prioritaire était de donner un nom à notre nouvelle 
école. Un comité de sélection a été établi pour donner un nom à 
notre nouvelle école. Le concours était ouvert à la communauté 
entière, les invitant tous à soumettre des noms pour la nouvelle 
école. Le nom retenu est celui de Christine-Lespérance, religieuse de 
la congrégation des Soeurs Grises qui fut la première à enseigner en 
français à Saint-Vital. Nous avons aussi dévoilé que le secrétariat 
portera le nom de Germaine-Gosselin, en l'honneur d’une secrétaire 
dévouée, et que le centre de ressources portera le nom de Normand- 
Boisvert, directeur de longue date et dévoué au projet de l’école 
française à Saint-Vital. 


Nous avons un nom, il faut maintenant se donner une identité. 
Nous avons lancé deux concours à tous nos élèves et personnel de 
l’école. Le premier consistait à concevoir un logo. Le deuxième, un 
emblème et un sobriquet. Nous sommes fiers de vous annoncer que 
dorénavant nous seront connus sous le fier nom des Béliers et nous 
pavanerons le jaune, le noir et le blanc. Notre logo est à la fois 
unique et innovateur. Une élève de la 6e année, Caroline Mousseau, 
a soumis le sobriquet et l'emblème et une enseignante de maternelle, 
Mme Claudette Gagné, a soumis le logo. 


L'établissement d’un système de maisons différentes : maison jaune, 
maison rouge, maison bleue et maison verte donne à chaque élève 
et membre du personnel un sens d'appartenance à un groupe au 
sein de l’École Lavallée /École Christine-Lespérance pour la durée de 
leur séjour ou de leur carrière au sein de notre école. 


CoLLÈGE LOUIS-RIEL 


Activité 


+ Présentations au Festival Théâtre Jeunesse 

+ Défilé de mode pour les finissants 

+ Voyage-échange avec Trois-Rivières (projet de journalisme) 

+ Présentation de la pièce « Je m'en vais à Régina » par la troupe 
de théâtre du CL-R. 

+ Participation à Faus’ Connaître à Saint-Laurent 

+ Concerts de musique - harmonie et jazz 

+ Camp au parc Assinoiboia 

+ Camp au Mont-Riding 


Lauréats 


+ L'équipe du CL-R a gagné le championnat provincial en 
badminton 

+ M. Youcef Soufi est gagnant du concours « Reporters sans 
frontières ». || se rendra en Bolivie pour faire un reportage pour 
RDI. 

+ Nathalie est gagnante d’une bourse millénaire d'excellence. 


ÉCOLE SAINT-JOACHIM 


Les élèves de l’École Saint-Joachim ont participé à des foules 
d'activités tout au long de l’année. 


En premier lieu, nos élèves se sont qualifiés lors de plusieurs 
rencontres sportives; en particulier en gagnant les honneurs de la 
zone 13 et se sont rendus à Brandon pour disputer les finales 
provinciales. 


En deuxième lieu, nous devons faire mention du voyage à Ottawa 
qu'ont fait les élèves de 7 et 8‘. Quarante élèves/parents/enseignantes 
se sont rendus à Ottawa. Ce voyage de cinq jours a été rempli 
d'activités, de tournées guidées des musées, de la colline parlementaire 
et de la Tour de la Paix et ils ont même eu une visite personnelle de 
notre député Vic Toews. 


ÉCOLE GABRIELLE-ROY 


Deux de nos élèves au S4 seront à Ottawa à la Chambre des 
communes en septembre prochain comme pages : Stéphanie Arbez 
et Lise Harris. 


De plus, Stéphanie Arbez a été choisie comme récipiendaire de la 
bourse nationale de la Fondation canadienne des bourses d'études 
du millénaire. Les critères de sélection sont l'engagement 
communautaire vérifiable, le rendement académique supérieur, la 


capacité de leadership et de motivation d’autrui, l'intérêt et 
l'innovation. 


C'est toujours un plaisir de partager de si bonnes nouvelles ! 
ÉCOLE POINTE-DES-CHÊNES 


Nous avons eu une variété d'activités. Au niveau élémentaire, 
l'événement majeur a été la Radio-Enfant. Nos élèves y ont participé 
pendant deux pleines journées. Ce fut une occasion de se serrer les 
coudes afin de produire des émissions de qualité. 


Au niveau secondaire, notre école s’est jointe au Collège Saint- Jean- 
Baptiste pour offrir aux élèves S3-S4 l’occasion de faire un voyage en 
Europe. Dix neuf élèves y ont participé. Ils ont passé quelques jours 
en Angleterre suivi d’une tournée dans la partie nord de la France 
(Normandie. Vallée de Loire et Paris). 


Nous avons eu une semaine de lecture où tous les élèves de M à S4 
ont participé. || y avait des concours, des livres chanceux et des 
périodes de temps où tous les élèves et adultes ont lu. Ce fut une 
semaine enrichissante. 


ÉcoLE NoëL-RITCHOT 


ne nm mme emma ne à 


Les élèves de l’École Noël-Ritchot ont participé à un menu 
incroyable d'activités, au niveau oral et écrit, choisies selon leur 
profil linguistique et culturel 


C'est avec joie, entrain, devouement et fierte que nos jeunes de la 5" 
à la 8° ont présenté la Boite à chansons du mois de juin intitulée, 


Tempête électrique. 


Nous voulons aussi reconnaitre et valoriser les écrits de nos élèves. 
Un sous-comité du comité scolaire travaille présentement à la 
production d'un recueil d'écrits des élèves de l'École Noël-Ritchot, « 
Les auteures et auteurs en herbe ». Les élèves de la 1“ année ont 
composé des petites histoires et sont fiers des deux lancements de 
livres qu'ils ont réalisés « J'ai des idées qui trottent dans ma tête et 
dans mon coeur ». 


Nos activités sont organisées dans le but de faire apprécier notre 
belle langue de façon plaisante et intéressante tout en atteignant 
nos objectifs pédagogiques. À plusieurs occasions nous surprenons 
les élèves le sourire aux lèvres, fiers de leurs exploits. 


ÉCOLE JOURS DE PLAINE 


SEPTEMBRE 


* Course Terry Fox 
+ Tour de Birch 


OCTOBRE 


+ Pièce de théâtre « Histoire du Manitoba » 

+ Ballet « Dracula » 

+ Visites des pompiers et de la Gendarmerie royale du Canada 
+ Diner australien 


NOVEMBRE 


+ Publication du premier numéro de notre journal 
+ Tournoi divisionnaire de volley-ball 


DÉCEMBRE 


+ Deuxième journal scolaire 
+ Conte de Noël de CKSB 


FÉVRIER 


+ Concours des caisses populaires 
+ Festival du Voyageur 
+ Projet « Amour » 


MARS 


+ Ballet « Madame Butterfly » 

+ Royal Manitoba Winter Fair - Concours des semences 
+ Skialpin 

+ Pêche sur glace 

+ Radio-Enfant 


AVRIL 


+ Festivals des arts 

+ Tournoi de badminton 

+ Ski alpin / Ski de fond 

+ Symposium des’carrières 
+ Sautons en cœur 


MAI 


+ Compétition divisionnaire de vélos de montagne : Tour de Plaine 
+ Participation à Faus’ Connaître 

+ Participation aux Jeux du Manitoba 

+ Vélos de montagne 


JUIN 
+ Jeux juniors olympiques 


+ Vélos de montagne 
+  Surboum 


La Division scolaire franco-manitobaine est fière de ses élèves et de leurs exploits ! 


LA LIBERTÉ 


DU 13 AU 19 JUILLET 2007 


ACTUEL: 


MUSIQUE 


+... 
Ÿ Le Foyer présente à 18 h Home-Cooked Meals le 13 juillet ; Marc 
Delannoy le 20 juillet et Annette Campagne et le groupe High 
Noon le 27 juillet. Le Mârdi Jazz présente à 20 h 30 Laurent Roy le 
17 juillet ; Drasko Kecman le 24 juillet et Shaboogaloo le 31 juillet. 
Info : 233-8972. 


Ÿ Musique@midi sur le boulevard Provencher tous les jeudis de 
11 h 30 à 13h présente Édouard Lamontagne le 19 juillet et Marie- 
Claude Macdonald le 26 juillet. 

THEATRE 

0. 
Ÿ Le Théâtre dans le cimetière présente jusqu'au 2 septembre une 
nouvelle adaptation de la pièce Sur les traces de Riel, Représentations 
en français le mercredi à 14 h, le jeudi à 19 h, le vendredi à 13 h, le 
samedi à 16 h et le dimanche à 19 h. Celles en anglais ont lieu le mercredi 
à 19 h, le jeudi à 14 h, le vendredi à 19h, le samedi à 14 h et le dimanche 


à ldhet 16h. 
EXPOSITIONS 


+06. 
Ÿ Au Centre culturel franco-manitobain, voyez l'exposition Fragments : 
une collection de poèmes visuels, de l'artiste Elaine Rounds jusqu'au 
3 août. 


Ÿ La galerie de l'Alliance française présente l'exposition Solstice de Sol 
Desharnais jusqu'au 27 juillet. 


Ÿ La galerie de la Bibliothèque de Saint-Boniface présente jusqu'au 21 
juillet les photographies, peintures et gravures de Michelle M. Moreau. 
Son exposition s'intitule, Un mélange de fruits, de paysages et de 
rêves. 


Ÿ Le comité culturel de Saint-Pierre-Jolys présente une toute nouvelle 


exposition de Réal Bérard rendant hommage à Gabrielle Roy 
à la Galerie Rivière-aux-Rats. Info : Nicole Lavergne (204) 433-7870. 


Ÿ Le Musée de l'homme et de la nature vous propose l'exposition, 


Jungle Fever : The Quest for Medical Plants, jusqu'au 3 
septembre. 


Ÿ La Manitoba Society of Artists vous invite à sa 69e exposition 
annuelle présentée au Centre commercial Eaton Place jusqu'au 28 juillet. 
Les œuvres peuvent être observées du mardi au samedi de 11 h à 17h. 


CINÉMA 


.....e 
Ÿ IMAX présente Cyberworld et Galapagos : The Enchanted 
Voyage. Représentations à 13h, 15 h, 19 h et 21 h du lundi au vendredi 
età11h,13h,15h, 17h, 19h et 21 h les samedis et dimanches. Billets 
10, 50 $ pour les adultes et 8, 50 $ pour les jeunes de 12 ans et moins. 


Info : 956-4629. 
ENFANTS 


.....re 
Ÿ Chaque vendredi à 14 h, le Musée des enfants présente une histoire 
interactive en français. L'activité est gratuite. Info : 924-4000. 


FAMILLE 


..0..e 

Ÿ Le lieu historique national Lower Fort Garry vous propose des 
activités intéressantes en juillet. Visitez le fort de façon amusante en suivant 
les 20 et 27 juillet à à 14 h les aventures des survivants des portages ou 
revivez le procès de Guillaume Sayer les 21 et 28 juillet à 14 h. Ouvert tous 
les jours de 9 h à 17 h. Entrée : 5, 50 $ adultes, 3 $ jeunes, 4 $ aînés et 
Er pour les jeunes de moins de six ans. Info : 1-877-534-3678 (sans 

ais). 


Ÿ Le festival A Taste of Manitoba aura lieu du 18 au 22 juillet de 11h 


à 22 h. Vingt-cinq restaurants de la province seront réunis dans le parc 
Memorial, en face du palais législatif. 


Sélection recueillie par Sandra POIRIER 


maine 


Penser autrement 


Natif du Manitoba, Placide Gaboury a vogué au gré de ses réflexions qui l'ont mené à écrire 
des ouvrages et à se libérer du carcan de la religion. 


Mylène CRÊTE 

es livres sont très 

« M controversés, mais 

ils sont faits pour 
ceux qui veulent se prendre en main, 
devenir adulte, autonome et écouter 
leur Dieu intérieur », lance l'écrivain 
Placide Gaboury. Son titre le plus 
récent, Vivre sans plafond, débute en 
expliquant comment la religion 
infantilise les hommes et suggère 


une façon de vivre une vie spirituelle 
avec sagesse. 


Placide Gaboury a longtemps 
connu la vie religieuse. Après 
avoir terminé son cours classique 
au Collège de Saint-Boniface, il lui 
a été tout naturel d'entrer dans la 
congrégation des Jésuites. Sa 
vocation a duré 34 ans durant 
lesquels il a enseigné la 
philosophie à l’Université 
Laurentienne à Sudbury et à 
l'Université Concordia à Montréal. 


« J'ai appris à discerner, à 
enseigner et à avoir confiance en 


Votre voisine 
a fait tous 


moi chez les Jésuites, analyse-t-il. 
Mais je suis entré en religion pour 
apprendre à en sortir, car c’est une 
prison hypnotique. » Au fil des 
ans, Placide Gaboury s'est rendu 
compte que la vie religieuse qu'il 
poursuivait ne le libérait pas, mais 
le manipulait. li a dû quitter la 
congrégation pour avoir écrit des 
choses non prouvées sur la religion. 


« Cette prise de conscience, je 
l'ai faite avec les Amérindiens que 
j'ai rencontrés à Sudbury, 
explique-t-il. Leur croyance est 
liée à leur environnement et le 
Manitou est pour eux le souffle 
des choses. » Après avoir quitté 
son statut de prêtre, Placide 
Gaboury s'est construit une 
maison dans les Cantons de l'Est. 
Il a alors écrit plusieurs ouvrages 
sur la spiritualité entre 1968 et 
aujourd'hui. 


Vivre sans plafond signifie pour 
lui que le divin est à l’intérieur de 
soi et non dans une hiérarchie à 
laquelle il faut se soumettre. « La 


les mots croisés ? 
Abonnez-vous donc 


vous aussi! 


Placide Gaboury 


religion 


SANS 
PLAFOND 


SZ 
Guebecor 
Photo: Gracieuseté Placide Gaboury 
Vivre sans plafond de Placide 
Gaboury. 


vie spirituelle nous fait descendre 
en soi et pas monter vers un ordre, 
précise-t-il. Il faut vivre 
intensément et être capable de 
laisser tomber en même temps. Le 
passé est comme un sac à dos que 
l'on traine, il faut savoir en tirer 
des leçons sinon son poids est 
tout à fait inutile. » 


Cette sagesse, Placide Gaboury 
l'a développée au fil de ses 73 
années d'existence. Il tente d'en 
faire profiter la population en 
donnant des conférences au 
Canada et en France. Son temps 
libre, il le passe à jouer du piano, à 
peindre des aquarelles et à 
concocter une série télévisée qui 
pourrait être diffusée à Radio- 
Canada. « Je suis plus occupé que 
lorsque j'avais 60 ans, s'exclame-t- 
il. Je suis en croissance spirituelle, 
alors je ne vieillis pas. » 


LIVRES, DISQUES, ETC. 


Mal de mère 


# Jean-François Nadeau 


Si l'amour que porte une mère à son enfant est habituellement 


du 21 juillet 2001 


doux, tendre et beau, il peut parfois serrer, étouffer, voire emprisonner. 
Tel est le propos du premier roman de l'auteure Claire Lévesque, Mal 


Cet été, faites un tour de la gastronomie française en compagnie de Jean-Luc de mère, publié aux Éditions des Plaines. 


Petitrenaud. Pour la période estivale, TV5 vous propose un rendez-vous gourmand tous 
les jours de la semaine! 


CARTE POSTALE GOURMANDE 
Dès le 7 juillet 


Samedi et dimanche à 17 h et à 
3h 30 


Emma, qui exprime sa passion dévorante par la peinture, a toujours 
rêvé d'avoir un fils. Alors qu’elle tombe enceinte, elle attend 
impatiemment la naissance de cet enfant, qu'elle aimera et chérira. 
Cependant, à la naissance de Karl et de Catherine, des jumeaux, Emma 
ne peut aimer qu'un seul de ses enfants. Elle jette tout son dévolu sur 
Karl. Elle lui refuse même d’avoir d’autres amours qu'elle même. 
Jusqu'où ira-t-elle? Assez loin pour que la vie de Karl en reste 
marquée. 


LT À 


ARMES |; VS TÉL RNNEronx nes E. É£ 8 
Jean-Luc Petitrenaud, passionné de gastronomie et célèbre animateur de l'émission 
GRANDS GOURMANDS, vous fait découvrir les spécialités culinaires et les produits 
typiques d'une ville Ou d'un village, en compagnie de chefs cuisiniers ou d'anonymes 
rencontrés sur place. Un regard alléchant et une ode à la gourmandise | 
Tous les samedis et dimanches, Jean-Luc Petitrenaud vous présente l'aspect 
authentique d'une ville ou d'un lieu choisi, de ses habitants et de ses produits 
culinaires. D'une cuisine d'un anonyme ou d'un chef cuisinier chez qui il surveille la 
préparation des plats typiques et originaux, il sait faire partager la complicité du moment 
aux téléspectateurs. Afin d'effectuer tous ces déplacements, tous les moyens de 
transports sont utilisés, des plus banals aux plus inusités, permettant ainsi des 
rencontres passionnantes et l'échange de secrets gourmands. 


Dès le 25 juillet ITINÉRAIRE D'UN GOURMET 


Du lundi au vendredi à 17h 
et à 3 h 30 « Je ne fais pas un show, je n'anime pas un 
magazine. Je suis un conteur, une £orte de personnage nouveau partenariat 
"4 qui se balade à travers les régions et qui raconte des histoires. » Voilà Etc. Au 


Le point de départ de Mal de mère est une femme que Claire 
Lévesque a déjà connu. Toutefois, l’histoire de son roman n’est que 
fiction. Elle a profité de l'écriture de cet ouvrage pour pousser ses 
personnages à l'extrême.“ Je trouve qu'un parent qui aime trop son 
enfant est une anormalité, explique-t-elle. Je n'aurais jamais pensé 
qu'une mère pourrait aller aussi loin pour démontrer son amour. Par 
ce roman, j'ai tenté de démystifier cet amour possessif, 
presqu'incontrôlé. ” 


Le premier roman de Claire Lévesque, Mal de mère, 
tente de démystifier l'amour possessif d'un parent 
envers son enfant. 


L'Association de 


(APF), par 


membre $ € 


la presse francophone 
le biais de ses 


st heureuse d'entamer un 


Journaux 


Claire Lévesque a débuté sa carrière d'écrivaine après avoir œuvré 
longtemps dans l’enseignement. Aujourd’hui âgée de 77 ans, cette 
Montréalaise qui habite maintenant Ottawa consacre tout son temps à 
sa plus grande passion, la création littéraire.“ J'adore la langue 
l'animateur vous offre des rencontres intimes avec les plus grands ; française, Indique la romancière. | al coujours hâte au lendemain Pour 
chefs de France, qui nous font découvrir leur région, leur art de douze cles QUES pouvoir continuer d'écrire. 
cuisiner, et toutes leurs petites astuces longtemps restées secrètes. À culturels francophones a anada Pr] 
leur côtés, des personnalités telles que Sharon Stone, Clint Eastwood 1 l'un 
et Steve Martin vous font part de leurs expériences culinaires. Une 
série de prestige qui est un régal pour l'œil et le palais ! 


L'inté rale de notre programmation se trouve sur Internet. 
umwevsors | NN Et fe 


LA LIBERTÉ LOISIRS. 


avec Livres, Disques, 


ce que pense Jean-Luc Petitrenaud de ses excursions gastronomiques quator 
à travers la France. Par le biais d'ITINÉRAIRE D'UN GOURMET, 


6 JOUFNAUX « 


membres de l'APF. publier 


Pour commander les produits présentés dans cette chronique ou pour obtenir gratuitement votre 

a exemplaire du catalogue, faites le 1 888 320-8070 ou visitez notre boutique Internet : 

f arr ; http/Aivres-disques.franco.ca qui propose une vaste sélection de nouveautés dans le domaine 
a du livre, du disque, du cédérom et de la vidéocassette… 
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La Salle fête le centenaire avec entrain 


CARNET PARISIEN 


(extraits 17-24 juin 2001) 


Lancement au Centre culturel canadien (CCC) à Paris de 
Dess(e)ins Il, le deuxième livre que je fais avec Tony Tascona. 
Artiste trop méconnu à l'étranger, pourtant il a œuvré à 
Montréal avec Molinari; Tousignant, Comtois. On n’appelle 
pas notre coin de pays le Far-West pour rien! Ses grands 
panneaux abstraits, peints sur aluminium rehaussé sont un 
vrai moment de l’art canadien. || a mis à profit son 
expérience comme métallurgiste à Trans-Canada airlines. I 
me semblerait à propos qu’Air Canada parraine une 
sélection de ces grandes œuvres pour une exposition au CCC 
de Paris. 


Lancement conjoint avec trois autres auteurs de la 
francophonie canadienne. Deux Acadiens. Jean-Philippe 
Raîche et Lettre au bout du monde. || est attaché aux Services 
culturels du CCC. Rose Després et La vie prodigieuse. Elle va 
venir au Foyer des écrivains à Saint-Boniface en septembre. 
Stefan Psénak et La beauté (titre imbattable). || est directeur 
franco-ontarien de L’interligne qui a publié le merveilleux livre 
de Paul Savoie, à tue-tête. 


Lancement. Cartons d'invitation. Petites tables et chaises. 
Vin. Ambiance sympathique pour l’écoute, a-t-on répété. 


Le lendemäin, même endroit, dans le jardin cette fois, 
lecture avec une trentaine d’autres poètes de la francophonie 
mondiale. Dans la salle attenante, vernissage de Chan Ky 
Yut, la nouvelle vedette sino-canadienne. Canapés, sushi, vin 
toujours. 


pr 


;. Dans La Liberté et le Patriote du 15 juillet 1970, on pouvait lire : « Un petit village n’en est pas moins 
capable qu’un gros. Le 4 juillet, La Salle en donnait un preuve concrète avec une célébration 
formidable de centenaire de la province; déjeuner aux crêpes, ouverture officielle du terrain de jeux, 
défilé de plus de 20 chars allégoriques, et divers jeux tels que balle molle, courses, tir au câble. Sur la 
photo, on peut voir René Toupin, ministre de la Santé et du Développement social, qui cause avec des 
électeurs présents ou futurs. » 


Au Marché de la Poésie, place Saint-Sulpice, rencontre de 
vieux amis : Jean-Paul Daoust, Claude Beausoleil, Robert 
Dickson, Gérald Leblanc, Stéfan Psenak. Dîner aux terrasses, 
conversations tard dans la nuit. Une fois à La Rhumerie : des 
« mojitos »; ce n’était pas tout à fait Cuba, mais où trouver 
ailleurs ce drink léger et certain. Beaucoup de conversations 
sur les liens nécessaires dans l’édition franco-canadienne. 
Psenak et d’autres éditeurs ontariens ont mis sur pied la 
collection BCF (Bibliothèque canadienne-française) pour 
rééditer des titres épuisés ou classiques des plus grands 
noms de la littérature franco-canadienne. Dickson, lui, 
voudrait créer une collection au beau nom de la 
« transcanadienne » pour que l’échange entre nos minorités 
soit concrétisé. 


Un autre jour, je pars en direction du Restaurant du 
Grand Louvre que dirige avec une main de maître le chef 
Yves Pinard. On se souviendra de l’authentique repas 
médiéval qu’il avait préparé il y a quelques années à 
Winnipeg lors d’un gala organisé par les Éditions du Blé. La 
dernière fois que j'y étais passé inopinément un matin alors 
qu’il dirigeait les cuisiniers, il m’a reçu avec une flûte de 
champagne. Grande délicatesse. J’ai mangé dans son 
restaurant du foie extraordinaire. Devant mes exclamations, 
il a répondu tout simplement comme explication : « Vous 
savez, je suis du Sud. » Vous mettez les pieds à Paris, il faut y 
aller. Une adresse de classe. Jean-Paul Daoust dit toujours 
que les poètes n’ont pas de classe, mais qu’ils ont du style. 
Là vous aurez les deux. 


Bon, cette fois, je n’ai pas tellement envie des musées. 
Mais je suis à deux pas du Quai d'Orsay. Je décide d’aller 
voir l’unique toile de Courbet, L’Origine du monde. Le prix 
d’entrée au musée est de 10 $, mais je le paie car la splendeur 
est éternelle. J'y vais directement, uniquement pour cette 
œuvre. Me voilà immédiatement transporté. Il y a bien sûr 


CHERS | [cr lollslels 


HORIZONTALEMENT harmonies. 


À x . Petite tarte. 
d’autres toiles de Courbet. À gauche, Le sommeil, à droite, Y pe ous 4. Ses racines ont des 
Femme nue aux chiens, au-dessus, Le Rut du printemps, combat de 2. Disposais des objets pour propriétés purgatives très 


PROBLÈME N° 153 violentes. - Trois fois. 


cerfs. || y aurait des choses à dire sur cet assemblage, peu 5. Rayon. - Doublée. - Entré 


la vente. - Bois fraîchement 


importe, car il n’est pas exagéré de dire que Courbet n’a ns Fra en réaction. 
vraiment rien réalisé d'autre que cette œuvre, L'Origine du & Ar D 6. Note. - Action de projeter 
monde. Elle éclipse tout ce qu’il a pu peindre d’autre, et sa 4 Dans l'Hérault. = Commune ; en ra : 
singularité de corps d'artiste s'enfonce dans la bouche HE de l'Isère. ro LAS sd 
originelle qui nous est offerte. Ce n’est pas Courbet qui a bal 5. Volcan de l'Antarctique. — 8. Monnaies de la Suède. - 
: : Vi : te: : Article étranger. - Note. ; es + 
donné le titre à la toile, mais il est bien choisi, car il est la 8. MARS US eus”: Post Déficit. 
représentation exacte du vocable premier « Au Er) À Moi ec an d'un Ar 9. Mois. - Prénom féminin. 
commencement était le Verbe. » Cette ouverture a mis au 1 plan suivant dans un film. 10. Cal — Centième 
monde un génie. Cette œuvre, c'est une conception Es 7. Se jeter avec violence. - 11 Ent ig A 
immaculée. L'auto-génération. Il n’y a qu’un seul poème qui Préposition. — Village * catalan (1265-1336). 
pourrait l'accompagner, celui d’Ikkyu : É 4 8 Eundratés obsèques. 12. Manque de générosité. 
C’est la bouche originelle, mais elle demeure coite EE 8. bai - Pratiquas RÉPONSES DU N° 152 
Elle est entourée d’un magnifique mont de fourrure ps 10 ape ie Vas a serre ou 
S On peut sy perdre complètement va d'Allemagne. | DADBGDE E 
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Enfin, passons sur tous les plaisirs et les problématiques fs t AL TOI e el 
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Cette médecine chinoise vieille de 5 000 ans s'est répandue dans le monde au 20e siècle. 


Mylène CRÊTE 


( onçue en Chine 2 500 ans 
avant Jésus-Christ, l’acu- 
puncture est une médecine 

basée sur la ciruculation de l'énergie 

vitale dans le corps. De fines aiguilles 
sont insérées à des points précis du 
corps suivant les méridiens, c'est-à- 


Portrait d'une approche intangible. 


nommée qi — se prononce chi. 


« Lorsque l'énergie circule, il y a 
de la vie, explique le praticien de 
médecine traditionnelle chinoise, 
Martin Joyal. L'idée derrière 
l'acupuncture est de maintenir la 
circulation du qi pour favoriser une 
santé optimale. » Les méridiens 
forment un réseau à l’intérieur 
duquel l'énergie est parfois 


déséquilibrée. L'insertion d'aiguilles 
aux points d'acupuncture permet 
l'accélération ou le ralentissement 
de la circulation. Elle remet 
également en mouvement l'énergie 
bloquée. 


Cette façon de guérir a été 
découverte par des Chinois qui ont 
remarqué que la douleur 


dire les canaux où circule l'énergie 


disparaissait lorsqu'ils appuyaient 


Travailler avec le système nerveux 


Pascal DUBÉ 


ongtemps reconnu comme étant un excellent 
moyen de traiter les victimes d'accidents de voiture 
ou les blessures nécessitant une longue 
réhabilitation, la chiropractie a lentement mais sûrement fait 
sa place comme une solution de rechange aux soins de 
santé traditionnels. Mais les méthodes parfois brutales 
employées par certains praticiens ou encore la crainte de 
plusieurs patients d'entendre leurs os « craquer » a fait en 
sorte qu'une bonne partie de la population a craint ces soins. 


Heureusement, les méthodes-ont évolués et 
plusieurs cliniques utilisent maintenant de nouvelles 
techniques qui, sans être aussi drastiques, sont efficaces. 
Mais l'essence même du traitement demeure toujours 
le même, soit d'intervenir auprès du système nerveux 
afin de maximiser la condition physique de la personne. 


« Quand un muscle devient tendu ou qu’un 
ligament ne fonctionne pas aussi bien qu'il le devrait, 
c'est un signal qu'ils envoient à notre système nerveux 
indiquant que quelque chose ne fonctionne pas aussi 
bien que supposé, explique le docteur en chiropractie 
Patrick Chénier. Contrairement à la massothérapie qui 
agit surtout au niveau des muscles, la chiropractie agit 
directement sur le système nerveux pour traiter la 
cause du problème et non ses symptômes. » 


Même son de cloche du côté du docteur Henri 
Marcoux qui explique d'où viennent les craquements si 
souvent entendus dans les bureaux des chiropraticiens. 


« Pour s'assurer que le système nerveux fonctionne à 
son plein potentiel, il faut parfois déplacer des vertèbres, 
souligne-t-il. Mais nous sommes maintenant en 
mesure de faire ses mêmes interventions, sans faire 
« craquer » les os, en appliquant des tensions contrôlées 
sur la moelle épinière. Nous pouvons ainsi améliorer la 
qualité de vie de nos patients sans avoir à leur causer 
tout le stress vécu auparavant par la peur des 
craquements. » 


Le nouveau défi des chiropraticiens n'est donc plus 
tant de rassurer leurs clients, mais plutôt de les amener 
à adopter un style de vie plus sain. Patrick Chénier 
aimerait par exemple que plus de jeunes familles 
visitent les cliniques de chiropractie avec leurs enfants. 


« Il faut changer les mentalités et cesser de penser 
que les problèmes de santé débutent après l'âge de 65 
ans, lance-t-il. Le but premier de la chiropractie n'est 
pas de traiter les blessures liées aux accidents de 
voiture, mais plutôt d'offrir une meilleure qualité de vie 
à nos patients. Les signaux que nous donne notre 
système nerveux sont trop souvent mal interprétés. 
Prenez le temps d'être à l'écoute de votre corps ! » 


« Notre corps possède l'intelligence innée pour 
répondre à la majorité de nos problèmes, renchérit 
Henri Marcoux. Tout ce qu'il faut faire, c'est lui donner 
les outils qu'il a besoin pour se soigner. Et pour ce faire, 
il faut que l'information et l'énergie circulent bien à 
travers le système nerveux de la personne. D'où 
l'importance des soins chiropratiques ! » 


L 
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photo: Mylène Crête 


L'acupuncteur Martin Joyal et le massothérapeute Andrew D. 


Terhoch de la clinique East West. 


des morceaux d'os ou de pierre sur 
certains endroits de leur corps. 
Graduellement, l'acupunture a 
évolué et les instruments utilisés 
aujourd'hui sont des aiguilles d'acier 
inoxidable et parfois de cuivre, 
d'argent et d’or. Des appareils 
mesurant la résistance électrique 
sont capables de détecter les points 
d'acupuncture sur le corps qui 
offrent moins de résistance que les 
zones voisines. 


« Lacupuncture peut traiter une 
foule de troubles de santé comme la 
grippe, les allergies, les 
inflammations, les indigestions, le 
syndrome pré-menstruel, la 
dépression et l'insomnie, énumère 
Martin Joyal. Toutefois les maladies 
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chroniques sont mieux traitées par 
les herbes chinoises, car le corps a 
besoin de se refaire une immunité. 
Il faut donc le nourrir. » 


Avant de donner tout diagnostic, 
une évaluation avec l’acupuncteur 
est nécessaire. Celui-ci établit un 
portrait de la santé du patient en 
recueillant les informations 
nécessaires pour déterminer la 
méthode du traitement. Le praticien 
prend le pouls chinois à trois 
endroits sur chaque poignet pour 
déterminer le flux d'énergie dans le 
corps. Il observe également la 
langue qui, au dire de Martin Joyal, 
est le « miroir de l'interne ». « Cette 
consultation est basée sur 
l'observation de la nature, précise 
Martin Joyal. Le corps est considéré 
comme un microcosme : les reins 
forment un lac, la source d’où 
provient l'énergie tandis que les 
poumons sont associés aux 
nuages. » 


Une fois toutes les informations 
rassemblées, le praticien évalue 
comment se déroulera la séance 
d'acupuncture selon des patrons de 
déséquilibre de l'énergie. Ainsi, il 
déterminera quels points il doit 
piquer pour remettre le qi en 
équilibre. 

Il n'y a pas que des maux qui 
peuvent. être guéris par 
l'acupuncture. Cette médecine agit 
également pour désintoxiquer. 
Ainsi, les fumeurs, alcooliques et 
toxicomanes peuvent se débarrasser 
de leur dépendance grâce à cette 
médecine chinoise. 

« Le traitement fonctionne selon 
ce que chaque individu désire, 
commente-t-il. Ça dépend si la 
personne a recours à l'acupuncture 
pour l'amélioration de sa qualité de 
vie ou si elle veut simplement un 


band-aid naturel. » 


Mylène CRÊTE 


iscipline critiquée par 
la médecine 
traditionnelle, 


l'homéopathie a connu ses 
heures de gloire au 19£ siècle. 
Cette façon de traiter la maladie 
a été découverte en 1796 par le 
médecin allemand Samuel 
Hahnemann. Partant du 
principe d'Hippocrate que les 
semblables sont guéris par les 
semblables — Similia similibus 
curentur —, l'Allemand a 


Marie-Claire Sabourin 


ÇA Votre Santé 


V la massothérapie corrective 
V la thérapie craniosacrale 


( l'ortho-bionomie 


Couvert par la plupart 
des régimes d'assurance. 


Pour prendre uv rendez-vous 
veuillez composez le 
475-7683. 

914, avenue Corydon à Winnipeg 
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Soigner goutte à goutte 


Hippocrate, le père de la médecine, avait identifié deux façon de guérir les maux : 
agir contre les symptômes ou trouver des traitements qui les reproduisent. 


découvert que les maladies 
étaient traitées par des 
médicaments qui causent des 
symptômes similaires à celles-ci 
chez des personnes en santé. 


« C'est comme si l'on 
introduisait une maladie 
artificielle à très petites doses, 
mais qui présente des symptômes 
un peu plus forts que la maladie 
naturelle, explique l'homéopathe 
Philippe Desilets. Le corps combat 
ces symptômes et par le fait même 
la maladie naturelle. » 


Ce principe de dilution a été 
inventé par Samuel Hahnemann, 
qui avait remarqué que des 
médicaments toxiques comme le 
mercure produisaient des effets 
négatifs sur la santé à forte dose. 
Au fil de ses expérimentations, le 
médecin s’est rendu compte que 
de faibles doses de ces 
médicaments annulaient leur 
toxicité et aidaient à la guérison. 

La pharmacie homéopathique 
contient plus de 2 (000 
médicaments dont l'efficacité a été 
testée sur l'humain. « Des groupes 
d'hommes et de femmes ont 
absorbé une petite quantité de 
chaque produit jusqu’à ce qu'ils 
aient des symptômes, décrit-il. 
C'est ainsi que les effets de chaque 
remède ont été déterminés. » 


La médecine traditionnelle est 
reconnue comme étant anti- 
symptomatique, : alors que 
l'homéopathie est considérée pro- 
symptomatique. « Le corps 
s’habitue aux médicaments de la 
médecine traditionnelle qui ne 
guérissent pas la maladie, mais 
modifient ses symptômes, précise 
Philippe Desilets. Par exemple, 
plusieurs études ont démontré 
que les jeunes enfants à qui on a 


On croissance vers une communauté saine 


Centre de Renouveau 
ul. neau 


Renewal Centre Inc. 


Le CENTRE DE RENOUVEAU AULNEAU RENEWAL CENTRE 
a pour mission de faciliter la croissance humaine 
en offrant une direction aux personnes engagées 
dans un processus de renouveau holistique et spirituel 
en pourvoyant un service de counselling aux personnes 
dans le besoin. 


Les services offerts aux individus, adultes et enfants, 
couples ou familles sont bilingues. 


601, rue Auineau, Winnipeg (Manitoba) R2H 2V5 
Téléphone: 987-7090 *« Télécopieur : 987-8880 
Courriel : aulneau.renewal@home.com 
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donné de la crème médicamentée 
pour uneirritation de la peau 
développent de l'asthme un an 
plus tard. » 


L'homéopathie aide plutôt le 
corps à se fortifier par lui-même et 
tient compte des prédispositions 
de l'individu à certains problèmes 
de santé. Parmi les problèmes que 
peut traiter l'homéopathie, il y a 
les troubles digestifs, la maladie de 
Crohn et l'arthrite. 


La première consultation chez 
un homéopathe peut durer de 
1 h 30 à 2 h. Le praticien évalue 
les symptômes de la maladie et 
autres problèmes de santé. La 
diète, le sommeil, les émotions, la 
mémoire sont également 
d'importants éléments afin de 
déterminer l'état de santé de 
quelqu'un. 


Lhoméopathe prescrit ensuite 
un ou plusieurs médicaments 
appropriés aux symptômes du 
malade. Ceux-ci, sous forme de 
gouttes, doivent être pris 
oralement et généralement 
plusieurs fois par jour. Le suivi du 
traitement se fait habituellement 
un mois et demi après la première 


rencontre. 


haque second lundi du mois, les résidents 

du Centre pour malentendants de 

Winnipeg s'enthousiasment. Sourire aux 
lèvres, rire, yeux étincelants et visage illuminé, 
voilà quelques-unes des réactions palpables des 
résidents qui reçoivent la visite de Marie-Claire 
Sabourin, accompagnée de l’une de ses deux 
chiennes. 


Depuis mars, la Franco-Manitobaine, toujours 
suivie de l’un de ses huskies sibériens, Igloo et 
Tamaracq, fait une visite bimensuelle d'environ une 
heure aux pensionnaires du Centre pour 
malentendants de Winnipeg. Cette nouvelle activité 
glissée dans la programmation du centre veut 
permettre aux résidents de toucher et de flatter des 
chiens. 


Elle permet aussi aux bénéficiaires, dont la santé 
est fortement hypothéquée, de faire un bref retour 
dans leur vie d'avant puisque plusieurs d’entre eux 
ont déjà eu un animal de compagnie, un chien ou un 
chat, ou encore vécu sur une ferme où abondaient 
les animaux. « Lors de nos visites, j'ai l'impression 
qu'Igloo et moi semons la joie autour de nous, révèle 
la thérapeute Marie-Claire Sabourin. Lorsque Igloo 
s'approche des gens, elle diffuse amour, joie et 
encouragements. » 


Plus qu'une caresse 


Au fil des ans, de nombreuses recherches ont 
démontré les bienfaits de la zoothérapie et des 
animaux de compagnie. En plus de contribuer à une 
augmentation du-sentiment de bien-être général, la 
thérapie par les animaux aide à réduire le stress et 
faire baisser la tensionartérielle. « En présence 
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« La guérison dépend de plus 
d'un facteur, signale Philippe 
Desilets. Ça dépend de la maladie 
à traiter, de la période de temps 


photo: Mylène Crète 


L'homéopathe, Philippe Desilets, ne croit pas l'efficacité des 
médicaments prescrits par la médecine traditionnelle. 


que le patient en souffre, de quels 
médicaments il a pris auparavant 
et s'il est prêt à changer son mode 
de vie pour guérir lorsque c'est 
indiqué. » 


Une thérapie pas bête du tout 


Sandra POIRIER 


d'animaux, les gens se sentent et agissent 
différemment, remarque Marie-Claire Sabourin. La 
compagnie d'Igloo et de Tamaracq apporte de 
l'amour, de la joie et de l'affection dans la vie des 
patients. » 


Demeurant depuis août dernier au Centre pour 
malentendants de Winnipeg, Cécile Bérard de Saint- 
Jean-Baptiste profite grandement de ces visites. « J'ai 
toujours aimé les animaux, partage-t-elle. D'ailleurs, 
j'ai longtemps habité à la ferme. Igloo est une chienne 
très douce et gentille et sa visite crée de l'ambiance 
au Centre. » 


Avant d'entamer ses « visites du bonheur », 
Marie-Claire Sabourin a suivi une formation auprès 
d'Ambulance Saint-Jean avec Igloo et avec Tamaracq, 
En plus d’habituer les chiens à la présence d'autrui, 
outre que celle de leur maître, cet entraînement a 
permis à Marie-Claire Sabourin d'être certifiée 
thérapeute. 


« Cette action bénévole est très importante pour 
moi, conclut Marie-Claire Sabourin. Mes chiennes 
me donnent et m'apportent beaucoup tant au plan de 
l'amour que de la tendresse. J'ai trois chiennes et j'ai 
de la difficulté à m'imaginer ma vie sans elles, alors je 
veux partager ma joie avec les personnes qui ne 
peuvent en avoir. Voir les gens rayonnants, ravis, le 
sourire aux lèvres et les yeux éclatants est l'une des 
plus belles récompenses que je puisse recevoir. » 


Propriétaire de la clinique « À votre santé » dans 
le quartier Osborne, Marie-Claire Sabourin offre 
également des massages thérapeutiques avancés, de 
la thérapie sacrée-crânienne (CranioSacral) et de 
l'ortho-bionomie. 


: pécial médecines 


GE DU.PASSANT 


Jean-François NADEAU 


e gîte du passant Free Spirit, 

| vous connaissez ? Il s'agit de 

la nouvelle entreprise du 

Français d'origine Serge Salvador. 

Ouverte depuis quelques mois, celle- 

ci offre une gamme variée de soins 
de médecine douce. 


Free Spirit propose de nombreux 
services à tous ceux qui aiment 
prendre le temps, aux amoureux de 
la détente. « Il est possible de se 
faire masser et de participer à des 
séances de reiki directement au gîte, 
indique Serge Salvador. Les gens 
peuvent également profiter de 
traitements d'aromathérapie et de 


Aux petits soins 


Un séjour au gîte du passant Free Spirit offre l'occasion de se refaire une santé physique et psychologique. 


cours de méditation par les sons et 
la musique. De plus, ils peuvent se 
procurer sur place des produits 
naturels de même que des huiles 
essentielles. » Un spa est aussi mis à 
la disposition de tous ceux qui 
désirent l'utiliser. 
Reiki 

D'origine chinoise, le reiki peut 
être défini comme une méthode de 
guérison par le transfert de l'énergie 
universelle. « Je pose mes mains à 
différents endroits sur le corps de la 
personne que je traite, explique le 
praticien du reiki au gîte du passant 
Free Spirit, Michel Leclerc. Alors 
qu'elle est couchée sur une table à 
massage, je rééquilibre ses chakras, 


c'est-à-dire ses énergies vitales. » 
Cette forme de médecine douce 
s'adresse à tous et il en coûte 50 $ 
pour une séance d’une heure et 
demie. Selon Michel Leclerc, le 
reiki peut être bénéfique à plusieurs 
égards. « Par le simple transfert 
d'énergie, il est même possible 
d'aider à la guérison d'un membre 
cassé », indique-t-il. 


Aromathérapie 


l'aromathérapie utilise les huiles 
essentielles afin de traiter les 
troubles physiques externes ou 
internes. Elle peut servir à guérir 
des problèmes aussi variés que la 
grippe, l'arthrite, le rhumatisme, la 
basse et la haute pression, la 


Pluri-elles (Manitoba) inc. 


6 (Manitoba) Inc. 


Thérapie dramatique 


Appelez Csilla 
au 233-1735 


pour de plus amples informations. 


FAITES CARRIÈRE DANS LE DOMAINE DE LA SANTÉ 


Optez pour le programme 
de cinq mois d'aide 
en soins de santé 


Telept al: 


Sans frais 1 84 


qui vous propose 
un choix gagnant : 


Des études spécialisées qui vous 
permettent d'accéder à une 
gamme d'emplois assurés, dans 
un domaine où vous pouvez faire 
une différence pour les autres. 
Travaillez auprès des personnes 
âgées, dans un milieu hospitalier 
ou en soins à domicile. 


Inscrivez-vous dès 
maintenant pour la rentrée 
de septembre 2001 


LA LIBERTÉ 


MURS A rad 


Collège universitaire 
de Saint-Boniface 


DU 13 AU 19 JUILLET 2001 SPÉ 


mauvaise digestion, etc. « Si vous 
souffrez de rhumatisme, par 
exemple, vous pouvez notamment 
utiliser des huiles aussi variées que 
la lavande, la marjolaine, la 
muscade et la coriande pour le 
traiter », mentionne 
l'aromathérapeute Alexandre 
Chaligne. Les coûts pour les 
services d'Alexandre Chaligne au 
gîte du passant Free Spirit sont 
variables, dépendamment des 
besoins de chacun. « Les prix se 
situent entre 20 $ et 70 $, indique- 
t-il. Parfois, les gens nécessitent un 
simple conseil, alors qu'en d'autres 
occasions, ils ont besoin d'une 
consultation plus poussée qui peut 
prendre plus d'une heure. » 


Une salle pour faire de la 
méditation occidentale est 
également aménagée au second 
plancher. Les vacanciers peuvent en 
profiter pour s'initier à cette forme 
de médecine douce. D'une durée de 
30 minutes à 1 heure, les séances 
donnent l'occasion de se concentrer 
sur ses pensées à l'aide de sons et de 
musique pour ainsi retrouver son 
équilibre personnel. 


En plus d'apprécier ces soins de 
santé, les gens qui fréquentent Free 
Spirit durant la saison moins 
achalandée pourront bénéficier des 
origines de son propriétaire pour 
goûter à la gastronomie française. 
« J'ai voulu développer un service 
plus raffiné, en offrant aux visiteurs 
l'occasion de savourer un petit- 
déjeuner français, que j'appelle le 
déjeuner Gourmet, mentionne-t-il. 
Il peut par exemple être composé 
d'une entrée chaude, comme un 
pamplemousse grillé, de crêpes de 
sarrasin et de ratatouille. J'essaie 
d'inclure dans mon menu des plats 
typiques de plusieurs régions de la 
France. D'ailleurs, pour les préparer, 
je favorise les aliments produits au 


photo $ Jean-Francois Nadeau 
Le propriétaire du gîte du passant 
Free Spirit, Serge Salvador, offre 
une nouvelle vision de ce type 
d’ t 
Manitoba. » Toutefois, pendant la 
période estivale, Free Spirit demeure 
plus traditionnel, en suggérant le 
déjeuner continental. 


Serge Salvador utilise également 
son gîte du passant comme galerie 
d'art. Puisqu'il est peintre, ses 
tableaux sont exposés dans chacune 
des pièces de l'établissement. De 
plus, le propriétaire de Free Spirit 
caresse un nouveau projet en ce qui 
concerne la décoration de son gîte. 
« En plus de mes peintures, 
j'aimerais que tout ce qui compose 
la décoration, que ce soit les 
bibelots, les miroirs, les cadres ou 
même une simple tasse soit à 
vendre, affirme Serge Salvador. Ceci 
me permettrait de modifier le décor 
des pièces fréquemment. » 


Free Spirit comprend trois 
chambres, dont une suite avec salle 
de bain privée. Chacune est décorée 
selon un thème : exotique, 
provençale et la suite parisienne. 
Les coûts pour une nuit varient 
entre 60 et 80 $ pour deux 
personnes, durant la saison estivale. 
Pour plus de renseignements, 
composez le 475-7603 ou encore le 
229-1509. 


Une solution au naturel 


L'huile d’émeu Songlines contient les bonnes matières 


que votre” 


corps a besoin. Elle aide à soulager le mal et réduit l'inflammation. Elle peut 
donc répondre à plusieurs besoins tels que la peau sèche, l'eczéma, le 
psoriasis, les brülures (au soleil ou autre), les démangeäisons, les maux dans 
les jointures et musdes, l’arthrite et plus encore. 6 


en energie rase lt 


: un excellent choix pour votre santé, 


Venez vous divertir et relaxer parmi les oiseaux et les jardins de fleurs en 
participant à une tournée guidée. Produits et tournée RO chez: 


ÉMEU VILLE de 
1 kilomètre à l’ouest d’Île-des-Chênes 
sur le chemin Leclaire 


Louise ou Cyrille Durand. … 
1. : 878-2583 + Téléc. : 878-2692 


Courriel : info@emeuville.com 
Internet : ed nirimMille. com 


DOUGCES.FX ALTERNATIVES 


La concentration ne sert pas qu'à être plus performant au travail. Elle peut également permettre 
de développer certains aspects de sa personnalité. 


Jean-François NADEAU 


i vous vous sentez stressé, 
oppressé, bousculé par vos 
obligations quotidiennes, la 
méditation peut peut-être vous 
aider à surmonter vos défis. Adepte 
de la méditation depuis six ans, 
Stéphane Ritchot mentionne 
que « par la simple concentration, il 
est possible de se calmer et ainsi 


d'accéder à l'essence même de sa 
personne. » 


D'ailleurs, la méditation 
possède plusieurs autres vertus, 
dépendamment de ce que la 
personne qui la pratique désire 
atteindre comme but. Elle peut 
notamment faire baisser la 
pression sanguine ou, comme 
pour Stéphane Ritchot, accroître 


le développement spirituel. « Les 


résultats que j'ai obtenus depuis 
que je médite sont fantastiques, 
affirme-t-il. Je suis maintenant 
plus heureux, plus calme. Je suis 
davantage centré sur ce qui est 
important pour moi. Si j'avais à 
comparer les résultats que j'ai 
obtenus par la méditation, je dirais 
que sans elle, j'aurais évolué à la 
vitesse d'un pas de marche, alors 
que je me développe actuellement 


Un style de vie 


Véronique DARVEAU 


es adeptes en vantent les vertus depuis plus 

de 3 500 ans, mais le monde médical, lui, 

l’a longtemps boudé. Issu des civilisations 
orientales, le yoga a gagné l'Occident à travers 
ses vedettes hollywoodiennes. Depuis, sa 
popularité n'a cessé d'augmenter. Après plusieurs 
années de pratique, le yoga a fait ses classes, 
même qu'il est aujourd'hui reconnu et 
recommandé par les médecins et spécialistes 
dans la prévention et le traitement des maladies 
coronariennes. 


« Le fondement du yoga réside dans la 
respiration », tel est le premier précepte qu'Anita 
Jamault enseigne à ses élèves. Professeure de yoga, 
elle transmet sa pratique depuis plus de 30 ans. « On 
apprend par le yoga à écouter sa respiration et à 
effectuer des exercices qui s’harmonisent aux 
capacités naturelles de notre corps, ajoute-t-elle. On 
n'exigera jamais d'un élève qu'il fasse des efforts qui 
seront au-dessus de ses limites. » Anita Jamault 
indique par le fait même que le yoga peut être 
pratiqué par un large éventail de personnes, qu'elles 
soient ou non en bonne condition physique. 


Bienfaits sur la santé 


Une étude récente (1), menée dans un centre de 
recherche en Inde, a démontré que le yoga avait une 
incidence positive sur les personnes atteintes de 
coronaropathie, une affection des artères coronaires. 
Sur 42 sujets masculins, 21 ont adopté durant un an 


SPÉCIAL MÉDECINES DOUCES ET ALTERNATIVES 


le style de vie yoga. Résultats, on a noté chez ces 
derniers une importante réduction du nombre de 
crises d'angine, une meilleure forme physique ainsi 
qu'une diminution de poids. De plus, les 
interventions chirurgicales ont été moins fréquentes, 
soit un patient contre huit. Autre fait étonnant, la 
gravité des lésions a régressé dans 20% des cas, 
contrairement à 2 % chez l'autre groupe témoin. 


Propre à chacun, le style de vie yoga consiste 
notamment en l'adoption d’une alimentation 
végétarienne. En plus des exercices physiques, la 
relaxation et la méditation s'inscrivent également 
dans ce courant. « l'être apprend à vivre en harmonie 
avec lui-même et avec ce qui l'entoure, explique 
Anita Jamault. La personne retire ce qu'elle veut des 
enseignements du yoga et l’applique dans son 
quotidien, selon ses besoins. » La pratique du yoga 
agit directement sur la concentration, la gestion du 
stress, la digestion et la régénération des vaisseaux 
sanguins. 


Si le yoga semble moins exigeant sur le plan 
physique comparativement au sport, il n’en requiert 
pas moins de discipline. « Le yoga, c'est un mode de 
vie, réitère Anita Jamault. Pour en retirer tous les 
bienfaits, il faut le pratiquer au moins une heure par 
jour, et là, je ne parle que des exercices. On ne peut 
séparer le yoga de son travail ou de son quotidien. » 


(1) Dévoilée à l'occasion du 27e Congrès de la Société 
internationale de la recherche cardiaque, cette étude a été 
menée par le Dr Subhash Manchanda, doyen du département 
de cardiologie du All India Institute of Medical Sciences, à 
New Delhi, en Inde. 


‘photo : Jean-François Nadeau 


Adepte de la méditation, Stéphane Ritchot est d'avis que la prière 
et la méditation sont intimement liées. 


au rythme d'un tapis roulant. » 


Cette forme de médecine douce 
s'adresse à tous, peu importe l’âge, 
le sexe, ou même la religion. « La 
méditation est souvent associée à 
tort à l’hindouisme et au 
bouddhisme, souligne Stéphane 
Ritchot. Bien que ces religions la 
pratiquent ouvertement depuis 
des millénaires, toutes les religions 
le font. La prière et la méditation 
sont intimement liées. Elles sont 
les côtés pile et face de la même 
pièce de monnaie. » 


En outre, chacun peut méditer 
à sa façon, comme l'explique celui 
qui livre des témoignages sur son 
expérience à l'Université de 
Winnipeg depuis maintenant cinq 
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ans. « Durant les cours, on nous 
enseigne diverses techniques pour 
faire le vide, indique Stéphane 
Ritchot. Toutefois, comme pour la 
peinture ou la musique, à partir de 
ces méthodes, on développe notre 
propre façon de faire. Pour obtenir 
de meilleurs résultats, il est 
cependant conseillé de toujours 
méditer au même endroit et aux 
mêmes moments dans la journée. 
De plus, je crois qu'il est important 
d'être discipliné et de le faire 
quotidiennement. » 

Pour les gens qui seraient 
intéressés à tenter l'expérience de 
la méditation, des séances 
gratuites ont lieu tous les mardis 
soir à l'Université de Winnipeg. 


CTIE CHÉNIER 


Après avoir remporté quatre médailles et établi deux records mondiaux aux Jeux paralympiques de Sydney 
en l'an 2000, Kirby Côté vient d'établir une nouvelle marque. 


Jean-François NADEAU 


a nageuse Kirby Côté, 
L. atteinte de cécité à 90 %, a 
été sélectionnée au sein de 
l'équipe de natation régulière du 


Manitoba. La jeune franco- 
manitobaine est la première athlète 
de la province à accomplir cet 
exploit. Elle participera, du 11 au 25 
août, aux Jeux d'été du Canada 
2001, qui se dérouleront à London 
en Ontario. 


Kirby Côté prendra part au 100 
m brasse, qui aura lieu au cours la 
première semaine des Jeux. La 
jeune athlète est très enthousiaste 
face à sa participation à cette 
épreuve. « Je suis comblée, lance 
Kirby Côté. Notre équipe est très 


forte. Pour moi, c'est un rêve qui se 
réalise. Je n'aurais jamais pensé 
qu'un jour, je pourrais faire partie 
de l'équipe régulière du Manitoba. » 


Toutefois, la nageuse garde les 
pieds sur terre et est consciente du 


http:// 


Ew Ministère de la Justice Department of Justice 
Canada Canada 


Conseillères ou conseillers 
juridique - Services consultatifs 


Ministère de la Justice Canada 


Ces postes sont offerts aux personnes résidant ou travaillant à Churchill, Thompson, The Pas, Swan 
River, Dauphin, Brandon, Portage la Prairie et Winnipeg, au Manitoba, de même qu'en périphérie dans 
un rayon de 100 km de chacun de ces centres 


Vous toucherez un salaire variant entre 66 620 $ et 85 280 $, selon vos titres et compétences et votre année 
d'admission au barreau. 


# GROUPE DU DROIT AUTOCHTONE 


(Numéro de référence 01-JUS-WPG-0C-196) - Postes temporaires prévus jusqu'au 31 mars 2003, avec possi- 
bilité de renouvellement à l'échéance. 


Le ministère de la Justice recherche deux avocates ou avocats expérimentés qui se joindront au Groupe du droit 
autochtone du Bureau régional de Winnipeg. Le Groupe du droit autochtone se compose présentement de 
17 avocates et avocats qui, sous la direction du responsable, offrent des conseils aux ministères fédéraux du 
Manitoba sur des questions juridiques et litigieuses. 


Il s'agit pour le moment d'une mesure de dotation anticipée. Une liste de candidates et de candidats qualifiés sera 
établie pour combler deux postes une fois reçue l'approbation de financement. Il est possible que soit dressée une 
liste d'admissibilité pour doter d'autres postes similaires dans l'avenir. 


Pour être pris en considération, vous devez détenir un diplôme en droit d'une université reconnue, maîtriser l'anglais 
et être membre de la Société du Barreau du Manitoba ou être admissible à une adhésion dans une période de 
temps déterminée. I! vous faut une expérience appréciable en droit des biens et des affaires, notamment dans les 
négociations entourant les accords ou règlements complexes. 


Les candidates et candidats retenus devront fournir du soutien et des conseils juridiques aux ministères fédéraux sur 
des questions de droit autochtone, de même qu'aux négociateurs fédéraux engagés dans diverses négociations avec 
les Premières nations et les organisations des Premières nations, en rédigeant des accords et en participant à la mise 
en oeuvre de divers accords sur les revendications territoriales. 


Nota : Nous ne sommes pas en mesure de rembourser les frais de transport des personnes qui auront été sélectionnées 
pour une entrevue. Pour toute question concernant ces postes, prière de s'adresser à Tom Saunders, Responsable 
de groupe, Services du droit des Autochtones, au (204) 983-4691. 


= DROIT DES AFFAIRES, DE LA RÉGLEMENTATION ET DE L'IMMIGRATION 


(Numéro de référence 01-JUS-WPG-0C-163)- Poste temporaire qui prendra fin le 31 mars 2003, avec une forte 
possibilité de renouvellement. 


Justice Canada recherche une avocate ou un avocat expérimenté pour se joindre à sa Section des affaires, de la 
réglementation et de l'immigration, laquelle regroupe actuellement 16 avocates/avocats et 5 employées/employés 
de soutien qui offrent des conseils sur des questions juridiques et litigieuses au profit d'un vaste éventail de 
ministères et d'organismes fédéraux, notamment : Transports Canada, la GRC, Santé Canada, Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada, Environnement, le Service correctionnel, Agriculture Canada et la Défense 
nationale. À ce poste situé dans le bureau régional, vous fournirez des services et des conseils sur le droit des biens 
et des affaires aux ministères clients ainsi qu'à un vaste éventail d'autres ministères et organismes fédéraux. 


Pour être pris en considération, vous devez détenir un diplôme en droit d'une université rétonnue, maîtriser l'anglais 
et être membre de la Société du Barreau du Manitoba ou admissible à une adhésion dans une période de temps 
déterminée. 1! vous faut une expérience considérable en droit des biens et des affaires et dans la prestation de 
services consultatifs. 


Nota : Nous ne sommes pas en mesure de rembourser les frais de transport des personnes qui auront été sélection- 
nées pour une entrevue. Vous devez être disposé à voyager dans le cadre de vos fonctions. Un concours interne se 
découle parallèlement à celui-ci. La préférence sera accordée aux candidates et candidats internes. Pour de plus 
amples renseignements sur ce poste, vous pouvez communiquer avec Harry Glinter, responsable du Groupe 
des affaires, de la réglementation et de l'immigration, au (204) 983-4589. 


Veuillez postuler en ligne ou acheminer d'ici le 27 juillet 2001 un CURRICULUM VITAE DISTINCT pour chaque 
unité de service juridique que vous intéresse, en décrivants vos titres et compétences pertinents et en indiquant votre 
citoyenneté ainsi que le numéro de référence approprié à: Shantel Lamble, Services des ressources humaines 
régionales, ministère de la Justice. Télécopieur : (780) 495-5817. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons qu'avec les personnes 
choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes et aux citoyens canadiens. 
Le ministère de la Justice Canada souscrit au principe de l'égalité d'accès à l'emploi et, à ce titre, s'engage à se doter 
d'un effectif compétent qui reflète la pluralité de la population canadienne. Nous encourageons les membres des 
groupes désignés suivants non seulement à postuler, mais à se reconnaître comme tel : les 
femmes, les minorités visibles, les Autochtones et les personnes handicapées. 


This information is available in English. 


emplois.gc.ca 
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Kirby Côté gagne sa lutte 


Kirby Côté : « Si une personne 
handicapée a la capacité de se 
mesurer aux athlètes non- 
handicapés, je ne vois pas 
pourquoi elle ne pourrait pas le 
faire. » 

défi qu'elle aura à relever. « Durant 
la dernière année, j'ai fait de 
nombreux progrès, indique Kirby 
Côté. Je suis même meilleure que 
ce que j'avais anticipé. Cependant, 
je sais que la compétition va être 
assez difficile et je ne crois pas être 
en mesure de terminer parmi les 
trois premières nageuses. » 


Les 24 athlètes (12 hommes et 
12 femmes) qui forment l'équipe 
du Manitoba ont été sélectionnés 
par Swim Manitoba, selon leur 
performance au Championnat de 
natation qui s'est tenu au début du 
mois de juillet à Regina. Pour Kirby 
Côté, cette compétition a été 
éprouvante. « Je suis demeurée à la 
piscine 13 heures par jour, et ce, les 
quatre journées du Championnat, 
mentionne-t-elle. De plus, j'ai 
appris que je faisais partie de 
l’équipe provinciale dans la nuit, 
car les finales de l'événement se 
sont terminées très tard. » 


Kirby Côté, qui pratique son 
sport depuis qu'elle a neuf ans, 
espère que cette première, qu'elle 
soit maintenant membre de 
l'équipe de natation régulière du 
Manitoba, ouvrira la porte à 
d’autres athlètes qui chérissent le 
même rêve. « Si une personne 
handicapée a la capacité de se 
mesurer aux athlètes non- 
handicapés, je ne vois pas 
pourquoi elle ne pourrait pas le 
faire », affirme la jeune nageuse. 


D'ici les Jeux d’été du Canada 
2001, Kirby Côté participera, du 19 
au 22 juillet, aux Championnats 
juniors canadiens, qui auront lieu à 
Winnipeg. 


Ordonnance 
pour un poids santé : 


activité physique; 


‘ * . “ i. 
alimentation saine, suivi médica 
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Céder les clés à la jeunesse 


Fidèles à leur habitude, les propriétaires des Jardins Saint-Léon continuent de former des jeunes. 
Cependant cette année, ils ont décidé de s'y prendre différemment. 


Sandra POIRIER 


es propriétaires des Jardins 

Saint-Léon, Denis Rémillard 

et Lise Mulaire, cèdent, pour 
la période estivale, une de leurs 
franchises à une jeune entrepre- 
neure. Depuis le 28 juin, Sarah 
Paquin opère sept jours sur sept le 
kiosque des Jardins Saint-Léon situé 
sur le terrain de la station-service 
Esso, à l'angle du boulevard 
Lagimodière et l'avenue Fermor. 


« Un jour, je voudrais bien 
avoir ma propre entreprise, admet 
la jeune femme âgée de 20 ans. 
Alors, lorsque j'ai su que les 
Jardins Saint-Léon cherchaient 
quelqu'un pour s'occuper de l'une 
de leurs franchises, je me suis 
montrée intéressée. 


Bien que son ambition 
entrepreneuriale l'ait poussée à 


La 


relever ce défi, sa décision a été 
bien réfléchie. « Les Jardins Saint- 
Léon sont bien établis au 
Manitoba et ils ont une bonne 
réputation, affirme-t-elle. Ce n’est 
pas comme si je dois commencer 
au tout début en me faisant un 
nom et une réputation. J'avais le 
goût de vivre une expérience 
différente cet été et je crois bien 
que c'en sera une très 
enrichissante. » 


Offrant aujourd'hui de bons 
services et produits à sa clientèle, 
Sarah Paquin a fait des pieds et 
des mains pour obtenir le 
financement nécessaire pour 
pouvoir réaliser ce projet. « Ce 
n’est pas évident lorsque l'on est 
étudiante d'obtenir un fonds 
monétaire d’une banque, précise- 
t-elle. Mais j'ai finalement réussi. » 
Elle a, de plus, bénéficié du tout 
nouveau programme offert par le 


IL 


Sa place sur la toile 


Monè Simard a toujours su qu’elle allait un jour travailler à 
so compte. Quand elle était secrétaire 
“administrative pour une société ferroviaire, 
ce qu’elle préférait, c'était d'innover et 
préparer de belles présentations sur support 
informatique. Cette passion pour la création 
l’a menée sur les bancs de l’université où 
elle a complété une formation intensive de 
spécialiste en réseau Internet. Depuis un an, 
Mona Simard est propriétaire de Amalgame 
technologies, une entreprise en création de 


sites Web. 


« Seulement 10 % des petites et moyennes |# 
entreprises (PME) sont présentes dans | 
Internet, mentionne Mona Simard. Plusieurs 

ont des pages d'accueil statiques, qui ne b” 
favorisent pas les échanges entre leur À 
entreprise et les clients. Mon entreprise se 
spécialise justement dans les services aux 
PME, pour qu'elles offrent leurs produits ou 
améliorent la qualité de leur site et facilitent 
l'interaction entre les utilisateurs du réseau 


Internet. 


« La première chose à faire est l'analyse des 
besoins, des attentes des entrepreneurs et du budget qu'ils ont à leur disposition, explique-t- 


LE] 


Amalgame technologies 

Mona Simard, Webmestre 

226 B - 614 rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2P9 
(204)231-2130 + 1-866-231-2130 
mona@amalgame-technologies.com 
amalgame technologies WWW.amalgame-technologies.com 


Conseil de développement 
économique des municipalités 
bilingues du Manitoba, Été en 
affaires. « Ce n’est toutefois pas ce 
programme qui a motivé mon 
choix de gérer une entreprise, 
s'empresse-t-elle d'ajouter. Été en 
affaires m'a cependant facilité la 
vie. » 


Lidée derrière la location de la 
franchise, c'est que Sarah Paquin 
ne figure pas sur la liste des 
salariés. « Les profits qu'elle 
enregistrera cet été seront son 
salaire », indique Lise Mulaire. 
« Mais puisque l’entreprise a déjà 
fait ses preuves, je ne m'attends 
pas à perdre un sou ! », estime 
Sarah Paquin. 


Trouver le financement n'a pas 
été le seul défi pour la jeune 
femme d'affaires, il lui fallait aussi 
trouver une voiture et un 
réfrigérateur. « Nous lui avons 


photo: Sandra Poirier 


Les propriétaires de l’entreprise Jardins Saint-Léon, Denis Rémillard 
et Lise Mulaire sont fiers de passer le flambeau à une jeune 
étudiante, Sarah Paquin. Cette dernière prend en charge, pendant 
tout l'été, la franchise des Jardins Saint-Léon située sur le terrain 


du Esso de l'avenue Fermor. 

aussi fait signer un contrat, 
spécifient Lise Mulaire et Denis 
Rémillard. Ainsi, nous savons 
qu'elle s'engage à offrir ce que 
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ÉCONOMIQUE DES 


elle. Quand 
tout le monde 
sait où l'on #22 
s'en va, c'est 


Internet. » 


CONSEIL DE DÉVELOPPEMENT 


MUNICIPALITÉS BILINGUES 
DU MANITOBA 


ECONOMIC 
DEVELOPMENT 


à 


plus facile de prendre des décisions. Quand nous nous 
sommes entendus sur un plan d'actions, je retourne à mon 
bureau où je peux m'adonner à ma passion, la mécanique de 
la création et le langage de la programmation des sites 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S’EN OCCUPE! 


dress horaire Beth Var gheqn 
Service de client fantôme - gestion du Programme d'aide plans d'affaires et de 
marketing - organisation de groupes témoins - développement des saciaurs de le valeur a pare don ts 


Nos municipalités membres sont: Saint-Léon, 


du tourisme et de 


Saint-Ciaude, Winnipeg, Sainte-Anne-des-Chônes, La Broqueris, 
M. R. Saint-Laurent, M. R. Riichot, M. R. De Salaberry, M. R. Montcalm, M. R. Elice. 


Saint-Pierre-Jolys, Saint-Lazare, Saint-Georges, Somerset, 
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nous offrons avec la même qualité 
de services et de produits. » 


Maintenant que tout est en 
place, Sarah Paquin estime que 
son travail sera plus routinier. 
« Maintenant mon défi est de 
travailler pendant 60 jours d’affilés, 
mais je suis plus au moins inquiète 
parce que ma sœur, Manon, 
viendra m'aider à l'occasion, 
affirme-t-elle. De plus, j'adore le 
service à la clientèle. Ça fait depuis 
l’âge de 16 ans que je baigne dans 
ce domaine et je ne m'en lasse pas. 
Ce sera un bel été. » 


Le stand de fruits et légumes 
frais de l'avenue Fermor est ouvert 
tous les jours de la semaine de 
10hàl8het ce, jusqu’au 3 
septembre après quoi Sarah 
Paquin retournera sur les bancs de 
l'université pour poursuivre ses 
études en psychologie. Pour sa 
part, l'entreprise des Jardins Saint- 
Léon demeure toujours localisée 
au 419 chemin St. Mary et un 
autre kiosque est installé à l'angle 
de l'avenue Broadway et de la rue 
Hargrave. 


CLINIQUE DENTAIRE 


LACHANCE 
Dr André Lachance 
Dr Christine Lachance 


275, avenue Taché 
coin Horace 
Winnipeg (Manitoba) 
R2H 178 


Bureau : 
(204) 233-7726 
Télécopieur : 
(04 233-7725 


Véronique DARVEAU 


n en sait dorénavant 
plus sur les intentions 
du nouvel acquéreur 
de l'usine Isobord à Élie. Dow 
BioProducts a en effet annoncé 
à la fin juin que l'usine, 
employant 70 travailleurs, 
poursuivra sa production de 
panneaux composites à base de 


Des efforts de relance 


Les dirigeants de Dow BioProducts ont annoncé qu'un nouveauproduit pourrait être conçu, d'ici la fin de l'année, 
dans son usine d'Élie. La relance d'Isobord ne fait donc plus de doûte ! 


compagnie a de plus dévoilé 
qu'elle lancerait un nouveau 
produit conçu dans son usine 
d'Élie d'ici la fin de l'année. 


Au moment de conclure la 
vente, le géant américain avait 
annoncé qu'il entendait 
poursuivre les activités de la 
compagnie, tout en apportant les 
correctifs nécessaires à 
l'augmentation de sa productivité. 
En jetant en juin les bases d'un 


dirigeants de Dow BioProducts 
ont informé leurs travailleurs 
qu'ils songeaient à la construction 
d'un nouveau plan, advenant une 
forte demande du produit. 


Mais avant de se pencher sur la 
construction d'une seconde usine, 
Dow BioProducts concentrera ses 
énergies à la relance du plan d'Élie. 
Formée au lendemain de 
l'acquisition des effectifs d'Isobord, 
cette filiale canadienne de la 


Chemical établira ses quartiers 
généraux à Elie. 


Le procédé utilisé dans la 
fabrication des panneaux 
composites demeurera le même. 
Les aires de raffinement, de 
séchage, de modelage et de 
pressage de l'usine feront toutefois 
l'objet d'un réaménagement. Le 
produit sera commercialisé sous la 
marque Woodstick et breveté du 


En terminant, rappelons que 
Dow a acquis la majorité des 
effectifs de la compagnie Isobord, 
comptant le plan d'Élie et deux 
aires d'entreposage de paille 
totalisant 68 acres. Affichant alors 
de sérieuses difficultés financières, 
Isobord devait 57 millions $ à ses 
créanciers. La cour déterminera 
quelles seront les ententes 
conclues entre Dow et ces 


et de paille. La nouveau plan de relance, les multinationale américaine Dow seau « Dow ». 


DEMANDEUR : 
DEMANDE : 


CENTRA GAS MANITOBA INC. 


CHANGEMENT DE TARIFS POUR LE GAZ PRIMAIRE 
(ENTRÉE EN VIGUEUR : LE 1€" AOÛT 2001) 


Centra Gas Manitoba inc. (« Centra ») a fait demande 
auprès de la Régie des services publics du Manitoba 
(la « Régie »), conformément à la Loi sur la Régie des 

services publics pour faire“approuver ses tarifs 
intérimaires, modifiés à la suite de changements au 
prix du gaz primaire. Les tarifs demandés entreraient 
en vigueur le 1°’ août 2001 et demeureraient en vigueur 
jusqu'à ce qu'ils soient confirmés ou modifiés par une 
autre ordonnance de la Régie. 


Les tarifs intérimaires demandés sont calculés selon la 
méthodologie d'établissement des tarifs (RSM) 
approuvée précédemment par la Régie dans les 
ordonnances 55/00 et 99/01. Le plus récent tarif lié au 
gaz primaire est en vigueur depuis le 1° février 2001, 
suivant l'adoption de l'ordonnance 18/01, et est de 
0,2922 $/mètre cube (ce qui comprend le coût intégré 
de 6,82 $/GJ pour le gaz primaire en provenance de 
l'Ouest canadien). Étant donné la récente baisse dans 
le prix du gaz naturel, Centra propose de réduire le coût 
du gaz primaire à 0,2218 $/mètre cube (ce qui comprend 
le coût intégré de 5,75 $/GJ pour le gaz primaire en 
provenance de l'Ouest canadien). 


Une partie des tarifs pour le gaz primaire comprend un 
frais découlant d'une mesure tarifaire pour le gaz 
primaire. Cette mesure a pour fonction de recouvrir ou 
rembourser les montants accumulés dans le compte 
d'écart du gaz acheté (PGVA) pour le gaz primaire de 
Centra. La différence entre ce que Centra débourse 
pour acheter le gaz primaire d'une part, et ce que 
Centra charge à ses clients d'autre part, s'accumule 
dans le compte PGVA. 


Dans l'ordonnance 99/01, en date du 15 juin 2001, 
la Régie a approuvé la demande de Centra voulant 
qu'un compte de report pour le gaz primaire (PGDA) 
soit établi et qu'on y verse le solde du compte 
PGVA en date du 30 avril 2001. L'ordonnance 99/01 
autorisait aussi que le solde net du PGDA en date du 
31 juillet 2001 — qui est estimé à plus de 103 millions $ 
pour la période de 24 mois entre le 1°’ août 2001 et le 
31 juillet 2003 — soit recueilli en vertu d'une mesure de 
report pour le gaz primaire (PGDR). Les coûts liés à 
cette mesure seront partagés par tous les 
consommateurs de gaz naturel, à l'exception des 
clients qui, le 30 avril 2001, recevaient leur gaz naturel 
par le biais du Western Transportation Service (WTS) 
et des nouveaux clients qui ont été ajoutés au système 
de Centra après cette date. Tout client qui utilisait les 
services de WTS au 30 avril 2001 et qui est depuis 
redevenu client de Centra n'aura pas à payer de frais 
pour le PGDR. Le barème des tarifs demandés tient 
compte de la mise en place du PGDR avec l'ajout de 
0,0363 $/mètre cube. Ce frais sera indiqué séparément 
sur les factures à partir du 1°’ août 2001. 


S'ils sont approuvés par la Régie, les tarifs de vente 
demandés et le PGDR auront les conséquences 
suivantes (estimations annuelles) pour les 
consommateurs, selon le volume consommé : 


baisse d'environ 6,8 à 7,4 % pour un client 
résidentiel; 


baisse d'environ 7,0 à 8,4 % pour un gros client 
de classe générale; 


baisse d'environ 8,3 à 8,8 % pour un client 
commercial de grand volume; 


baisse d'environ 8,9 à 9,4 % pour un client 
de la ligne principale; et 


baisse d'environ 7,8 à 8,2 % pour un client 
de la classe interruptible. 


L'impact sur la facture d’un client résidentiel typique, 
fondé sur une consommation annuelle de 113 milliers 
de pieds cubes ou de 3 3201 mètres cubes, sera une 
réduction d'environ 6,9 %, qui se traduit par une baisse 
de 102 $ par année. 


VARIATION : 


La Régie peut émettre une ordonnance au sujet de 
toute demande qui lui est soumise et répondre à cette 
dernière en-totalité ou en partie. Elle peut ajouter des 
conditions à la demande ou les modifier, d'une manière 
complète et sous tous leurs aspects, comme si 
la demande originale comprenait de tels ajouts ou 
modifications. 


DÉTAILS DE LADEMANDE : 


La facture que reçoit le client pour le gaz naturel 
comprend cinq composantes, c'est-à-dire gaz primaire, 
gaz supplémentaire, transportation vers Centra, 
distribution au client et frais mensuel de base. La 
présente demande ne se rapporte qu'à la composante 
liée au gaz primaire. Cette composante traite du gaz 
naturel provenant de sources dans l'Ouest canadien à 
la frontière de l'Alberta. La RSM prévoit que cette 
composante de la structure tarifaire soit ajustée chaque 
trimestre comme suit : 


+ 100 % de la différence entre la courbe sur 12 mois 
des prix à terme du gaz naturel, mise à jour et 
pondérée en fonction du coût du gaz en entreposage, 
d'une part, et du tarif établi dans le trimestre 
précédent, d'autre part; 


un mécanisme tarifaire pour disposer du solde 
approximatif accumulé dans le PGVA pour le gaz 
primaire, en fonction des volumes consommés au 
cours des 12 prochains mois 


La RSM approuvée dans l'ordonnance 55/00 permet à 
Centra de déposer sa demande au cours de la première 
semaine du mois avant le début de chaque trimestre 
(1®' février, 1° mai, 1°’ août et 1°’ novembre), et permet 
également de donner des avis publics durant les 1'° et 
2° semaines du mois. La Régie doit approuver les tarifs 
de vente intérimaires avant le début du trimestre 


derniers. 


Le processus d'établissement des tarifs prévoit aussi 
que la Régie reçoive les commentaires du public au 
sujet de cette demande. Après avoir révisé la demande 
etentendu les commentaires de parties intéressées, la 
Régie étudiera la possibilité de tenir ou non une 
audience publique. 


La Régie fera la révision finale de ces ajustements 
trimestriels au tarif lié au gaz primaire et au PGVA du 
gaz primaire lors d'une d'audience publique annuelle 
qui sera tenue à une date ultérieure. 


DÉPÔT DU DOSSIER : 


Conformément au processus décrit ci-dessus, Centra 
a déposé sa demande auprès de la Régie le 
27 juin 2001. Pour obtenir une copie du dossier, 
veuillez communiquer avec : 


Manitoba Hydro 

À l'attention de : Mme M. D. Murphy 
820, avenue Taylor, 3° étage 
Winnipeg MB R3C 2P4 


Téléphone : (204) 474-3468 
Télécopieur : : (204) 474-4947 


La demande et les documents d'appui pourront aussi 
être consultés aux bureaux de la Régié. 


PARTICIPATION : 


Toute personne voulant présenter des commentaires 
écrits au sujet de la présente demande de Centra, qui 
vise à faire approuver la modification au tarif lié au gaz 
primaire, doivent les faire parvenir à la Régie d'ici le 
20 juillet 2001 à : 


M. H. M. Singh, secrétaire par intérim 
Régie des services publics du Manitoba 
330, avenue Portage, bureau 400 
Winnipeg (Manitoba) R3C 0C4 


Téléphone : (204)945-2638 
Sans frais : 1 (866) 854-3698 
Télécopieur : (204) 945-2643 
Courriel : publicutilities @ gov.mb.ca 
En date du 28° jour de juin 2001. 


H. M. Singh 
Secrétaire par intérim 
La Régie des services publics 


Ai 


Accessible aux fauteuils roulants. 
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La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Technicien.ne en informatique 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler un poste de technicien.ne en informatique. 


Descriptiun du poste : 


Sous la supervision du coordonnateur des technologies, le(la) 
technicien.ne en informatique collabore à l'organisation, la 
supervision et l'amélioration du parc informatique de la DSFM. 


Tâches : 


assurer le support technique et l'aide à l'apprentissage des logiciels 
aux enseignant.e.s; 

assurer le bon fonctionnement et la mise à jour des réseaux des 
écoles; 

supporter techniquement les responsables technologiques dans les 
écoles; 

adapter les logiciels aux besoins des usagers; 

effectuer l'entretien et la mise à jour des ordinateurs. 


Connaissances requises : 


connaissance approfondie du langage Visual Basic 6.0 et du logiciel 
Office 97; 

capacité de travailler en équipe; 

capacité d'analyse et de diagnostic; 

connaissance approfondie de l'environnement Windows 95, 
Windows NT workstation; 

connaissance du serveur NT; 

connaissance d'internet. 


Salaire : selon l'échelle salariale. 


Exigences : 


+ doit posséder une voiture et un permis de conduire valide. Le poste 
exige des déplacements. 


L'entrée en fonction se fera le 30 août 2001. 


Les candidat.e.s intéressé.e.s sont prié.e.s de faire parvenir leur 
curriculum vitae, accompagné des pièces pertinentes et de références 
professionnelles avant le 10 août 2001 à : 


Monsieur Léo Robert 


ee 
S DSFM Directeur général 
Division scolaire franco-manitobain n° 49 


Case postale 204 
485, chemin Dawson 
Lorette (Manitoba) 
ROA 0YO 


Téléphone : (204) 878-9399 Télécopieur : (204) 878-9407 


LE COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
fait un appel de candidatures pour 
un adjoint administratif ou une adjointe administrative 
à la direction des nouveaux programmes 
et de l'École technique et professionnelle 


Responsabilités générales : 


e gérer les dossiers de la clientèle étudiante et les 
dossiers administratifs; 

«+ rédiger et saisir des textes par ordinateur; 

+ préparation et suivis de rencontres; 

+ répondre aux demandes de renseignements au 
téléphone et en personne; 

+ maintenir des liens de communication efficaces; 

e tenir à jour des banques d'information; 

+ exécuter toute autre tâche connexe au travail de 
secrétariat et de gestion de bureau. 


Qualifications et habiletés recherchées : 


e un diplôme en gestion de bureau ou posséder tout 
agencement équivalent de formation ou d'expérience; 

e excellente connaissance du français et de l'anglais, 
parlé et écrit; 

e excellente connaissance des applications Microsoft 
Office 97 et 2000; 

+ excellent sens de l'organisation; 

e esprit d'initiative, entregent et esprit d'équipe; 

+ habileté à traiter avec un public varié; 

+ capacité d'autonomie et d'adaptation rapide à divers 
contextes. 


Entrée en fonction : classification et salaire 
selon la convention collective. 


Entrée en fonction : début septembre. 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
curriculum vitae avant le 15 août 2001 à : 


Madame Raymonde Gagné, directrice 

NOUVEAUX PROGRAMMES 

Collège universitaire de Saint-Boniface 

200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 
www.ustboniface.mb.ca 


La Procure Générale des Institutions inc. 
Possibilité d'emploi au poste de 


secrétaire/réceptionniste 
Poste temporaire 


Fonctions : 


+ travail général de bureau; 

°_ prendre les appels téléphoniques; 

* dactylographier et entrer des données à l'ordinateur. 
Exigences : 


secrétaire diplômé(e), ou minimum de deux ans d'expérience 

de travail dans ce domaine; 

excellente connaissance du français et de l'anglais écrit et oral; 
*_ bon sens organisationnel et capacité de travailler en équipe; 

connaissance de la tenue de livres serait un atout. 


Entrée en fonction : le 20 août 2001 
Rémunération : selon les qualifications 


Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur 
curriculum vitae avant le 23 juillet 2001 à : 


Jean Desaulniers 
La Procure Générale des Institutions inc. 
C.P. 66 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Télécopieur : (204) 237-4501 
Courriel : iba_procure@mb.sympatico.ca 


LE COLLÈGE MATHIEU DE GRAVELBOURG 
École secondaire française, catholique et privée 
est à la recherche d'une) 

animateur(trice) culturel 

pour l’année scolaire 2001-2002 


Li LA 
RUTPTS 
Compétences : 


compétences en musique et en théâtre; 

bon rapport avec les jeunes; 

bonne connaissance du français parlé et écrit; 

capable d'assurer un suivi auprès des jeunes; 

capable d'appliquer des règlements du Collège et de travailler en équipe. 


Responsabilités : 


animation de groupe de musique populaire (le Mat 
animation théâtrale junior et senior (Franskataires; 
coordination de la radio-étudiante; 

animation des activités culturelles. 


Salaire : à négocier selon l'expérience et formation. 
Entrée en fonction : fin août 2001. 


Veuillez nous envoyer votre curriculum vitae, avec références avant le 25 
juillet 2001, soit par courriel, courrier ou par télécopieur à : 


M. Marcel Michaud 
Directeur général 
Collège Mathieu de Gravelbourg 
Sac 20 
Gravelbourg (Saskatchewan) 
SOH 1X0 


Télécopieur : (306) 648-2604 
Courriel : marcel.michaud@collègemathieu.sk.ca 


LE COLLÈGE MATHIEU DE GRAVELBOURG 
École secondaire française, catholique et privée 
est à la recherche d’un(e) 

surveillant(e) de résidence 

pour l’année scolaire 2001-2002 


Compétences : 


bon rapport avec des jeunes; 

bonne connaissance du français parlé et écrit; 

bonne écoute; 

capable d'orienter, de conseiller; 

capable d'assurer un suivi auprès des jeunes; 

capable d'appliquer des règlements du Collège et de travailler en équipe. 


Responsabilités : 


* voir à la discipline à la résidence, à la propreté, au respect de 
l'environnement et au confort des élèves; 

+ __ le sens de l'animation est un atout; 

* surveillance d’études. 


Salaire : à négocier selon l'expérience et formation. 
Entrée en fonction : fin août 2001. 


Veuillez nous envoyer votre curriculum vitae, avec références avant le 25 
juillet 2001, soit par courriel, courrier ou par télécopieur à : 


M. Marcel Michaud 
Directeur général 
Collège Mathieu de Gravelbourg 
Sac 20 
Gravelbourg (Saskatchewan) 
SOH 1X0 


Télécopieur : (306) 648-2604 
Courriel : marcel.michaud@collègemathieu.sk.ca 


DU A 3,AU 19 JUILLET 2091 


OFFRE D'EMPLOI 
Le Coin Amitié 


recherche un(e) 
employé(e) à temps plein pour le 
début d'août afin de travailler 
avec des adultes en défi 
d'apprentissage. 


Salaire selon l'échelle en vigueur. 


Les intéressé(e)s peuvent faire 
parvenir leur curriculum vitae à : 


Roger Saltel 
221, rue Dumoulin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H OE4 
Téléphone : 235-0498 


OMI 


Les Oblats de Marie Immaculée 
du Manitoba 


sont à la recherche d’un(e) 


secrétaire-réceptionniste 
pour un poste à temps plein 


Cette personne sera responsable : 


+ de l'accueil et de la réception; 
° du secrétariat; 
* de routes autres tâches assignées. 


Qualifications requises : 


+ deux ans d'expérience dans le travail 
de bureau: 
connaissance des divers programmes 
informatiques nécessaires au 
secrétariat, y compris les programmes 
de mise en page. 


administrateur(trice) 
pour leur résidence des retraités 

pour un poste à temps plein 

Qualifications requises : 

+ formation en gestion d'affaires: 

* expérience en gérontologie; 

* habileté dans la gestion des ressources 
humaines. 


La personne choisie sera responsable de : 


la programmation; 

la gestion de l'opération courante de 
la maison; 

la gestion du personnel de service; 

la gestion des édifices. 


adjoint(e) à l’économat 
pour un poste à temps partiel, 
15 heures par semaine 


Cette personne sera responsable de : 


+ faire la tenue de livres et la 
comptabilité quotidienne; 

* autres tâches connexes à la tenue de 
livres. 


Qualifications requises : 

* cours en comptabilité/tenue de livres 
- ou 2 ans d'expérience dans ce 
domaine; 


expérience avec des programmes 
informatiques pour la comptabilité. 


Salaire : selon l'expérience et les 
qualifications. 


Des avantages sociaux sont offerts. 


Tous les candidat.e.s. doivent avoir-une 
bonne connaissance du français et de 


l'anglais, oral et écrit. 


Pour plus de renseignements, veuillez 
appeler au 233-5820. 


Les personnes intéressées peuvent faire 
parvenir leur curriculum vitae avant le 
20 juillet 2001 à : 


P, James Fiori, O.M.I. 
Supérieur provincial 
474, rue Aulneau, bureau 305 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2V2 


Télécopieur : (204) 237-3741 
Courriel : jfiori@omi.ca 
Nous remercions routes les demandes 


mais nous ne communiquerons qu'avec 
les candidat.e.s retenu.e.s. 
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VILLE DE WINNIPEG 


AGENT DE COMMUNICATION PRINCIPAL 
SECRETARIAT DU DIRECTEUR MUNICIPAL 


Concours n° 2001-70 
Secrétariat du directeur municipal 


Travaillant sous la direction générale du directeur des Relations publiques et des projets 
généraux, l’agent de communication principal est membre d’une équipe multidisciplinaire 
et a la responsabilité de diriger et d'orienter l'élaboration et la gestion d’un vaste 
programme général de communication exigeant une grande variété d'initiatives dynamiques 
et de réponses en matière de communications pour le compte des élus, de la directrice 
municipale et de la haute direction. 


QUALITÉS REQUISES : 


1. Baccalauréat ou diplôme d’un collège communautaire en communications. 
journalisme, relations publiques, administration publique ou administration des 
affaires. 

2 Agrément professionnel (SCRP-ARP ou AIPC-AIPE) souhaitable. 

3. Capacités manifestes de communiquer efficacement, tant verbalement que par écrit. 

4. Aptitude à communiquer en français et en anglais souhaitable. 

5 Expérience confirmée dans l'élaboration, la mise en œuvre et la gestion de 
stratégies de communication générales. 

6. Connaissance éprouvée des principes des rapports avec les médias et expérience 
confirmée dans le domaine des relations avec les médias d’information. 

7. Aptitude manifeste à établir et à maintenir des rapports de travail efficaces avec les 
élus, les dirigeants communautaires et le personnel des divers niveaux de l’échelle 
hiérarchique. 

8 Capacités manifestes de travailler de façon autonome et dans un climat de 
contrainte de grande intensité en vue de l'élaboration, de la planification et de la 
mise en œuvre de projets de communication de complexité et d'envergure de plus 
en plus grandes. 

9. Aptitude manifeste à gérer et à équilibrer une vaste gamme de projets et de tâches 
qui influent sur la totalité de l'administration municipale. 

10. Capacité d'analyser les applications de nouvelles technologies de l'information, y 
compris les programmes accessibles sur Internet. 


Échelle salariale : 50 076 $ à 67 262 $ par année, plus un régime complet d'avantages 
SOCIaux. 


Les personnes intéressées à poser leur candidature sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitæ au plus tard le vendredi 3 août, en n’oubliant pas d'indiquer le numéro 
de concours 2001-70, à : 


D. Garrett, coordinatrice par intérim des Finances et des ressources humaines, secrétariat du 
directeur municipal, 510, rue Main, 3° étage, Winnipeg (Manitoba) R3B 1B9. 


La Ville de Winnipeg souscrit au principe de l’équité en matière d'emploi. 


ON ENCOURAGE LES AUTOCHTONES, LES FEMMES, LES MEMBRES DES 
MINORITÉS VISIBLES ET LES PERSONNES HANDICAPÉES A POSER LEUR 
CANDIDATURE. 


me Renseignements sur les offres d'emploi :. 
TÉLÉPHONE : 984-4636 (24 heures par jour, sept jours par semaine) 
ATME : 986-3452 


Winnipeg en ligne : http:/www.city.winnipeg.mb.ca 


Manitoba LUS 


AGENTE/AGENT D'ADMINISTRATION - ÉVALUATION — AO2, 
poste à durée déterminée, Éducation, Formation professionnelle 
et Jeunesse Manitoba, Winnipeg. Numéro de l'annonce : 6092. 
Échelle de salaire : de 38 772 $ à 46 470 $. Date de clôture : 
Le 27 juillet 2001. 


Qualités requises : La personne titulaire doit posséder un diplôme 
universitaire ou expérience équivalente. Elle doit avoir de l'expérience 
dans l'organisation de projets complexes. Elle doit maîtriser l'anglais 
et le français et avoir des compétences en matière de rédaction et de 
révision de textes. La personne titulaire doit posséder des habiletés 

à travailler en équipe ainsi que posséder une bonne connaissance 
pratique des technologies de l'information et de la communication 
incluant Microsoft Word, Outlook, Excel et des logiciels de base de 
données. 


Fonctions : La personne titulaire sera responsable des aspects 
techniques et administratifs des tests basés sur les normes dans la 
matière scolaire Français langue première et Français langue seconde - 
immersion au niveau de la 6e année. Elle aura à coordonner l'ensemble 
des activités relatives à l'inscription des élèves, à l'impression des 


tests et à la supervision du personnel de soutien. Elle sera également 
appelée à planifier toute la logistique concernant la correction de ces 
tests. La personne titulaire aura à assurer l'exactitude des données et 
participera à l'analyse de celles-ci. Elle sera responsable de toute autre 
tâche qui lui sera confiée. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


Présentez votre demande par écrit à l'adresse suivante : Éducation, 
Formation professionnelle et Jeunesse Manitoba, Gestion des 
ressources humaines, 1181, avenue Portage, salle 407, Winnipeg (MB). 
R3G OT3, Télécopieur: (204) 948-2193. 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours du 
processus de sélection. Nous demandons aux candidats et aux 
candidates d'indiquer dans leur lettre d'accompagnement ou leur 
curriculum vitae s'ils appartiennent à l’un des groupes suivants : 
femmes, autochtones, minorités visibles et personnes handicapées. 


Ë de ë Santé 
Canada 


Ouverture disponibles 
en août 2001 
Compétences : 


diplôme d'un cours reconnu en 
technologie des bibliothèques; 
bilinguisme (français et anglais): 
expérience requise comme 
bibliotechnicien ou 
bibliotechnicienne:; 

bonne connaissance requise des 
systèmes automatisés; 

capacité de surveiller des élèves 
dans une bibliothèque: 

bonne connaissance de 
l'équipement audiovisuel. 


Salaire : 

15,33 $ à 16,49 dee l'heure (N.B.: 
travail pendant l’année scolaire 
seulement). 


Veuillez remettre votre demande 
écrite au plus tard le 30 juillet 
2001 à: 


Directeur 
Ressources humaines 
Division scolaire 
St-James Assiniboia n° 2 
2574, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3] 0H8 
Télécopieur : 831-0859 


Nous apprécions votre intérêt pour 
ce poste ; cependant, nous ne 
contacterons que les personnes qui 
seront convoquées en entrevue. 


Directeur général ou directrice générale, 
Produits biologiques et thérapies génétiques 


Santé Canada 


Au fur et à 
mesure que notre 
compréhension de 
la science de la 


Health 
Canada 


les groupes de consommateurs et les assureurs. Il 
ou elle doit posséder les capacités de leadership 
requises pour assurer que les travaux scientifiques 
de la Direction sont de la plus grande qualité 
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LA RADIO COMMUNAUTAIRE DU MANITOBA 
EnvoL 91,1 FM 
est à la recherche d'un.e 


DIRECTEUR.TRICE 
Fonctions : 


responsable de gérer les ressources humaines et financières; 
responsable de maintenir et assurer les divers services visant à 
satisfaire la clientèle, les membres et l'auditoire de la Radio; 
responsable d'analyser de façon continuelle la programmation, les 
revenus et les dépenses de la Radio; 

responsable de toutes autres tâches relatives à l'administration, la 
programmation et la production du produit diffusé. 


Exigences : 


expérience en gestion ou une expérience jugée pertinente; 

bonne maîtrise du français et de l'anglais, à l'oral et à l'écrit; 

bonne connaissance de la communauté franco-manitobaine; 
connaissance du milieu radiophonique serait un atout; 

excellentes communications interpersonnelles; 

expérience à gérer des budgets; 

capacité de gérer des tâches multiples; 

capacité démontrée de travail d'équipe; 

connaissance du fonctionnement d'un organisme à but non lucratif. 


Salaire : 35 000 $ à 45 000 $, selon les expériences et qualifications. 


Entrée en fonction : le 4 septembre 2001. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 10 août 2001 à 
l'adresse suivante : 


Madame Damyèle Arbez-Chaput, présidente 
Radio communautaire du Manitoba inc. 
340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G7 
Télécopieur : (204) 233-3646 


protection de la 

santé évolue et 

que de nouveaux 
risques pour la santé apparaissent, Santé Canada 
reconnaît le besoin d'adopter de nouvelles approches 
scientifiques, sociales et technologiques en ce qui 
concerne la détermination, le contrôle et la réduction 
des risques pour la santé ainsi que les enquêtes sur 
le sujet. Santé Canada, en partenariat avec la 
Commission de la fonction publique, est actuellement 
à la recherche d'un directeur général ou d'une 
directrice générale pour la Direction des produits 
biologiques et des thérapies génétiques. La Direction 
est responsable de la réglementation des produits 
biologiques et radiopharmaceutiques, y compris le 
sang et les produits sanguins, les vaccins antiviraux 
et bactériens, les produits des thérapies génétiques, 
les tissus, les organes et les xénogreffes. 


Relevant du sous-ministre adjoint de la Direction 
générale des produits de santé et des aliments, le 
directeur général ou la directrice générale favorisera 
un approche novatrice axée vers l'avenir en vue 
d'élaborer des cadres stratégiques intégrés appuyant 
la recherche et les travaux sur les politiques liés à la 
sécurité, à l'efficacité et à la qualité des produits 
biologiques et des thérapies génétiques disponibles 
au Canada. 


Conseillant le sous-ministre adjoint, le sous-ministre 
et d'autre hauts fonctionnaires du Ministère, le 
directeur général ou la directrice générale établira 
de bonnes relations de travail avec les intervenants 
au pays et à l'étranger, notamment les autres 
administrations, les gouvernements provinciaux 

et territoriaux, les fabricants, les hôpitaux, les 
fournisseurs de soins de santé, les pharmaciens, 


Janet Wright & Associates Inc. 
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possible, que la nouvelle génération de chercheurs et 
de décideurs soit capable de maintenir ce niveau de 
qualité et que Santé Canada demeure au premier 
plan des tendances nationales et internationales. 


Le candidat reçu sera détenteur d'un diplôme de 
médecine ou de troisième cycle avec spécialisation 
dans le domaine des produits biologiques ou des 
thérapies génétiques. |! ou elle aura démontré ses 
capacités quant à la gestion de questions scientifiques 
complexes et à l'établissement de partenariats. Le 
candidat devra posséder des qualités de leadership 
dans les domaines de la planification, de la promotion 
du travail d'équipe et de l'établissement d'une 
organisation à l'avant-garde des questions liées à 
l'étique en santé. 


L'affectation d'une durée de deux à trois ans pourrait 
être administrée par l'entremise du Programme 
Échanges Canada, d'un détachement ou d'un autre 
moyen. Les candidatures et les nominations peuvent 
être envoyées, à titre confidentiel, à l'adresse 
cidessous. Les candidatures seront examinées à 
compter du début de juillet. 


En tant qu'employeur favorisant les chances égales 
d'emploi, Santé Canada s'engage à se doter d'un 
effectif compétent et diversifié qui reflète la diversité 
de la population canadienne. 


Janet Wright & Associates Inc. 
21, chemin Bedford, bureau 300 
Toronto (Ontario) M5R 2J9 
Télécopieur : 416-923-8311 


Courriel : resumes@jwasearch.com 
www.jwasearch.com 


FMPLOI$ ET, AYLS 


Seule bénévole francophone en lice, Cécile Fortier était au nombre des sept citoyens manitobains 
décorés par le gouvernement du Canada dans le cadre du concours Ces gens qui font une différence. 


Véronique DARVEAU 


écile Fortier a fait du 
bénévolat sa fontaine de 
Jouvence. La dame aux 


cheveux argentés ne compte 
plus les heures passées en 
compagnie de personnes âgées 
alitées. « Mes enfants me disent 
souvent, “ Maman, je pense que 
vous en faites trop. Vous prenez 
soin de gens qui sont plus 


jeunes que vous ! ” , rapporte 
en souriant la dame de 81 ans. 
Je leur réplique que c'est 
justement mon bénévolat qui 
me garde si jeune ! » 

L'Hôpital général Saint- 
Boniface, le Day Hospital et le 
Foyer Valade ne sont que 
quelques-uns des établissements 
fréquemment visités par la dame 
au grand cœur. Son sens de 
l'humour a été d’un précieux 


Avis aux 
annonceurs 


et aux lecteurs 


Veuillez prendre note que La Liberté ne sera pas publiée 


les 20 et 27 juillet. 


Les bureaux demeureront ouverts aux heures habituelles 
pendant cette période et La Liberté reprendra son horaire de 
publication normal dès le 4 août. 


Solutions Internet inc... 


La solution sécuritaire dan ns 


2-160, boul. Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 


R2H 0G3 


Tél.:982-1060 

Fax: 982-1070 
Email:info@solutions.net 
T3 http://www.solutions.net/ 


INTERNET 
S@LUTI@NS| 


PROFIL 
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© LA LIBERTÉ 


réconfort pour de nombreux 
malades. Les discussions qu'elle 
entame avec eux sont 
divertissantes et tranchent avec les 
discours généralement tenus dans 
pareilles situations. 


« I] faut mettre de la gaieté dans 
la vie de ces personnes », insiste 
celle dont l’action a été reconnue 
par le gouvernement fédéral à 
l'occasion de la fête nationale. 
Seule francophone en lice, Cécile 
Fortier est en effet l’une des sept 
récipiendaires du prix de 
bénévolat Ces gens qui font une 
différence. « On apprend tellement 
auprès de ces personnes, poursuit- 
elle attendrie. Il faut les aider à 
s'intéresser à quelque chose. C'est 
essentiel. Ce n’est pas toujours 
drôle vous savez. Il y en a qui ne 
font qu'attendre la mort. Ça ne 
devrait pas être ainsi ! » 


Dotée d'une santé à toute 
épreuve, Cécile Fortier ne cache 
pas sa chance. « Pourquoi 


Nous, les enfants, vous 
invitons à un thé-recontre 
pour célébrer le 
40° anniveraire de mariage 
de nos parents Julien et Alice. 


Le dimanche 29 juillet 2001 
de13h30à16h 
Atelier Rivière-Rouge 
à Saint-Malo. 


photo : Véronique Darveau 


Les diverses implications bénévoles de Cécile Fortier ont été 
soulignées à l’occasion de la fête de la Confédération. Seule 
francophone en lice, la bénévole a reçu des mains du lieutenant- 
gouverneur, l'honorable Peter Liba, la distinction Ces gens qui font 
une différence, également décernée à six autres citoyens 


manitobains. 


j'arrêterais de visiter mes 
malades ? Je pose souvent cette 
question aux gens qui me disent 
que j'en fais trop et je ne vois 
aucune réponse valable ! », sourit 
la dame qui célébrera 
prochainement ses 82 ans. 
Chaque jour, elle s'engage à pied, 
sur le chemin de son bénévolat. 
« Je ne sais pas conduire et je n'ai 
pas l'intention de demander à 
mon mari de venir me reconduire 
chaque fois que je dois sortir !, 
rigole-t-elle. Je suis encore capable 
de marcher ! » 

Cécile Fortier effectue ses 
visites sur une base quotidienne. 
Bien qu'elle avoue ne pas avoir 


beaucoup de temps libres devant 
elle, la bénévole assidue ne 
voudrait en rien changer son train- 
train quotidien. « J'ai fait du 
bénévolat toute ma vie ! », justifie- 
t-elle en haussant les épaules. 
D'origine fransaskoise, Cécile 
Fortier a longtemps hébergé chez 
elle des aînés et des personnes 
atteintes de déficience 
intellectuelle. « Et ça, c'est sans 
compter le fait que moi et mon 
mari avons eu quatre enfants, tenu 
un magasin général et un salon de 
coiffure, déménagés 18 fois. En 
voulez-vous plus ? », interroge la 
dame, l'œil moqueur. 


Cet été toutefois, Cécile Fortier 
s'accordera de brèves vacances, au 
grand soulagement de ses enfants. 
« Quand on travaille avec notre 
mère, font-ils remarquer, nous 
avons de la difficulté à la suivre ! » 
« Ces pauvres enfants, il va falloir 
que je m'occupe d’eux..., 
acquiesce Cécile Fortier. Mais cet 
été, je n'arrêterai pas mon 
bénévolat complètement. Il faudra 
bien que je continue de rendre 
visite à quelques malades. Je ne 
peux pas faire autrement ! » 


SAVEZ-VOUS QU'IL Y À 
DES CENTAINES DE SITES TÉMOINS 
DE NOTRE HISTOIRE AU CANADA? 


ittractionscanada.con 
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Promouvoir le développement économique 


chez les francophones de 


re Saint-Boniface, Saint-Vital et Saint-Norbert. 


Raymond Simard, B.A., B. Comm. président 
178, rue Dumoulin, Saint-Boniface R2H 0E3 


(204) 433-7758 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

Service dans la langue officielle de votre choix ! 


CHAPELLE 
FUNERAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 


en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
«LOEWEN FUNERAL CHAPELS» 
Steinbach Tél.: 326-1351 


+ MISE EN PAGE 
e IMPRIMERIE 
PHONE (204) 989-5252 
COPIEUR (204) 957-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


DR PHILIPPE DESILETS 


Docteur en homéopathie 
Spécialiste en maladie chronique 
+ Digestif » Arthrite + Pulmonaire + Autres 


Services bilingues 
255-0939 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 


Pour tout service 
d'assurance! 

Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 
Roger Bouchard 
390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


A Nom 


Tél.: 233-7799 + Fax: 233-7444 


Courriel: CORPRIEL@ESCAPE.CA 


J.PR. (Ron) Comeault, 
BA, FIC, CIM, FCSI 
Vice-président 
Conseiller en placement 


(204) 433-3700 RBC Dominion valeurs mobilières Inc. 
185, rue East 


Sault Ste-Marie (Ontario) P6A 3C8 


Sans frais : | 800 557-2396 

Tél. : (705) 759-7054 
Télécopieur : (705) 759-6513 
Courriel : 
ron.comeault@rbcinvestments.com 

RBC 
DOMINION ! 
VALEURS MOBILIERES 


MEMBRE DU GROUPE DE LA BANQUE ROYALE 
Service bilingue 


OPTOMÉTRISTES 
255-4204 
2 


* D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 
212, avenue Regent ouest 
224-2254 
2090, avenue Corydon 
889-7408 


Nicole Landry-Milner 


agent immobilier 


REMNC 


performance realty 


Dr Keith Mondésir 
« MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
GG. 


L'ART COMMEMORATIF 
PERSONNALISE 


405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Optométriste 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


157 


boulevard Provencher 
233-3889 


SANS FRAS : 1-888-872-8988 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants: 


Hôpital Saint-Boniface Chapters 
Boutique de souvenirs e Centre Saint-Vital 
IGA Provencher Shell Service 
390, boul. Provencher 350, chemin Sainte-Anne 
Librairie À la page Pharmacie St-Pierre 
200, boul. Provencher ° Saint-Pierre-Jolys 
Turbo - Saint-Boniface Lorette IGA * Lorette 
230, rue Marion Petro-Canada « Lorette 
Amber Auto Serice Saint-Adolphe Esso 
° Sainte-Anne « Saint-Adolphe 
617, rue Traverse Le Dépanneur * La Broquerie 
Esso » Parc Windsor Éplcerie Coulombe 
192, Archichald e Saint-Malo 


AABERTÉ 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 

383, boul. Provencher 

Centre culturel franco- 

manitobain 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery 
237, rue Bertrand 
Ubrairie La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
 Dépanneur Provencher 


174, boul. Provencher 
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[BDO 


BDO Dunwoody SRL 
Comptables agréés et consultants 
Téléléphone : (204) 956-7200 


Télécopieur : (204) 926-7201 
Site Internet : www.bdo.ca 


Nos professionnels francophones 


Arthur Chaput, ca, cfp 

Gilles Chaput, fca 

Raymond Desrochers, ca, cfe 
Pamela Dupuis, ca 

Nicole Gisiger, ca 

Lucile Griffiths, ca 


Travis Leppky, ca, cisa 
Henri Magne, ca 
Mona Marcotte, ca 
Georges Picton, cga 
Marc Rivard, ca 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES 


MONK, GOODWIN 


+.AVOCATS ET NOTAIRES ++. 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 
Me RHONDA M. HERCUS 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 

+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
- litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 
237-9600 


ji TAYLOR McCAFFREY 
S (] AVOCATS et NOTAIRES 


M' ALAIN L.J, LAURENCELLE 
988-0304 
alaurencelle@tmlawyers.com 


M: STÉPHANE DORGE 
988-0440 
sdorge@tmlawyers.com 


DOMAINES DE PRÉFÉRENCE : 
droit commercial et corporatif; 
immobilier (real estate); 
affaires et financement; 
planification successorale 
pour individu, ferme et commerce; 
testaments et successions. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


AVOCATS ET NOTAIRES 
AGENTS DE BREVETS ET DE MARQUES DE COMMERCE 


J. Guy Joubert 
Barbara Shields 
Marianne Rivoalen 
Lee Ann Martin 
Christian Monnin, stagiaire 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4G1 
Téléphone : (204) 957-0050 
Télécopieur : (204) 957-0840 


Courriel : amt@aikins.com 
Internet: http:/www.aikins.com 


DU 13 AU 19 JUILLET 2001 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 


Saint-Boniface (MB) 

R2H0Gé. , 

Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
Téléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 
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Au Manitoba Allleurs 
au Canada 
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À VOTRE SERVICE 


